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1. INTRODUCTION

This paper 1s an attempt to describe the Lhoml clause by using the
Figure 1 dis-
plays the system used in this paper. Box U4 involves the usage of the

nine-cells system as developed by K. Pike and A. Hale.

following three role complexes: actor, undergoer and site.

The sememic

categorisation of the Lhomi clauses 1s based on these three role com-

plexes.
FUNCTION SYSTEMIC CLASS ITEM
GRAMMATICAL | 1. Focus | 2. Category 3. Specific form
cited
SEMEMIC | 4. Role 5. Conceptual [ 6. Specific
complex meaning of
cited form
PHONOLOGICAL | 7. 8. 9.

Figure 1. The nine-box tagmeme.

Figures 1 and 2 display the transitivity system.

Actor
]
I [
Undergoer Undergoer
R f .
Sﬁte Site ' Site
BT T ST I BR R
Bitransi- Tran- Semitran- Intran- Birecep- Recep-
tive sitive sitive sitive tive tive

Figure 2. Role complexes and resulting eventive
patterns.

Vesalainen, O. and Vesalainen, M. Clause Patterns in Lhomi.
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Site

SR

Semire-
ceptive

clause
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Even-
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UNDERGOER UNDERGOER SITE NEITHER
AND SITE
ACTOR BT T ST I
BR R SR E

Figure 3. The transitivity matrix.

2. BASIC PATTERNS

In thils section we 1llustrate the basic clause patterns resulting
from applying the system of the role complexes (actor, undergoer and
site) to the Lhomi clauses. Eventive versus stative further divides
the Lhomli clauses. Most Lhoml verbs are inherently eventive and some
are lnherently stative.

Using the three role complexes actor, undergoer and site and the
maln division into eventive and stative we get the full transitivity
system for Lhomi. Figure 4 illustrates the full transitivity matrix of
the Lhoml clauses. There are four sets of the patterns: the Transitive
set, the Receptive set, the Stative set and the Attributive set.

UNDERGOER UNDERGOER SITE NEITHER
AND SITE
ACTOR | Bi- Transitive Semi- Intransitive
transitive transitive
EVENT
NO ACTOR | Bi- Receptive -—— ——
receptive
STATANT | === Stative —— -—
STATE
NO STATANT | Bi- Attributive | Semi- Circumstan-
attributive attributive | tial

Figure 4. The full transitivity of the Lhomi clauses.

2.1 EVENT PATTERNS

The eventlive sets differ from the stative sets 1in the following way:

The simple past tense and the remote past tense markers mark off the
baslic eventlve clauses. On the other hand these markers result in
derived clauses when appllied to baslic stative verbs.

When a statlve verb 1s eventivised 1t gets an additional component
of meaning (see p. 53).

The followling embedding rules are operative only 1n the eventilve
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sets: purpose modal embedding, "needed to" modal embedding and "it is
time to" modal embedding.

The experliencer may take any role except the role of an actor. In
the stative set of clauses the experiencer always takes the role of a
statant.

When an eventlive verb 1s stativised the ergative marker in the actor
may become optional. In the stative clauses the ergative marker in the
statant 1s always obligatory.

Non-past conjunct (act) marker never occurs in inherently stative

verbs even 1f they are eventlvised.

2.1.1 Transitive Set

The transitive set differs from other sets 1n the following way:

The transitive set has three agreement patterns in the verb, conjunct
versus disjunct, conjunct (act) versus disjunct, and conjunct (exp)
versus disjunct. Other sets only have one or two.

The purpose modal embedding 1s only operative in the transitive set.

The actor of the bitransitive, the transitive, the semitransitive
and the intransitive clauses 1s the subjJect of the clause.

The non-past conjunct (act) marker functions as a nominaliser in the
other sets.

The present conjunct marker may have cross reference elther to an
actor or an experilencer whereas in other sets 1t may only have a cross
reference to an experilencer.

2.1.1.1 Bitrnansitive CLause

The bitransitive clause differs from other clauses of the transitive
set as follows:

The bitransitive clauses have three nuclear roles, actor, undergoer
and site. The other clauses of the transitive set only have one or two.
The biltransitive and the transitive clauses have an actor that is
marked 1in ergative case. The semitransitive and the 1lntransitive

clauses have an actor that 1s marked in nominative case.

The bitransitive and the transitive clauses have an undergoer as the
object of the clause. The semitransitive and the 1ntransitive clauses
have no role of an undergoer.

The biltransitive clause may have a site in instrumental or
comitative case.

There are three sub-types of the bltransitive clauses. Each subtype
1s 1llustrated separately.
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With goal or comitative site, BT a

NP Com
S NP Agt Ref [NP Goal (o} NP Umk P |VP
+ +
Actl Sitl Und1 BT‘
kotte ne papa-lagq ra ‘con-songqg
he-Agt my father-Gol goat Umk gold
Act Sit Und BT
He sold my father a goat.
ameq '‘phica-la 'tuwagq 'luk-sonq
mother-Agt child-Gol porridge Umk fed
Act Sit Und BT
Mother fed the child with porridge.
ne taku-tan tunri ¢ap-en
I-Agt friend-Com fight Umk fought
Act Sit Und BT
I fought with a friend.
ani-ki na-tan tamduq "lap-&un
aunt-Agt I-Com conversation Umk talked
Act Sit Und BT
Aunt had a talk with me.
With instrumental site, BT b
S |NP Agt o INP Umk ReleP Instr P lV‘P
+
Act l Und | Sit\ BT|
'polis-kigq 'mi thakpeq 'kin-sonq
police-Agt man Umk rope-Instr bound
Act Und Sit BT
The police bound up a man a rope.
ne saru waa-kigq Taa-pen
I-Agt beam Umk bamboo string-Instr bound
Act Und Sit BT

I bound up a beam with a bamboo string.
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c. With locatlve site, BT c

NP Ppnl}Loc

S NP Act Ref [NP Loc (o] NP Umk P |VP

+ + + +
Actl Sitl Undl BTl
'phice 'tepal-kiq 'thok-lagq saru *§ak-son
child-Agt table top-Loc ladle Umk put
Act Sit Und BT
The child put the ladle on the table.
akiu phacan-1la khetaq ‘khur-¢&ungqg
uncle-Agt cowshed-Loc load Umk carried
Act Sit Und BT
Uncle carried the load to the cowshed.
ne 1hdmpu-lagq Tu 'pun-engqg
I-Agt bamboo mat-Loc millet Umk poured
Act Sit Und BT
I put the millet grain to dry on the bamboo mat.
wanéuk-kigq rap-la 'nimagq ke-songq
Wanduk-Agt drying basket-Loc ears Umk put to dry
Act Sit Und BT

Wanduk put the ears to dry in the drying basket.

2.1.1.2 Transitive CLause

The followling characteristics distinguish the transitive clause from
the rest of the clauses of the transitive set:

The transitive and the semltransitive clauses have two nuclear roles
but the bitransitive clause has three and the intransitive has one.

The transitive and the biltransitive clauses have an actor that 1is
marked in ergative case. The semitransitive and the intransitive
clauses have an actor that 1s marked in nomlnatilve case.

The transitive and the bitransitive clauses have an undergoer as
object of the clause. The semltransitive and the intransitive clauses
have no role of an undergoer.

There are two subtypes of transitive clauses. Each subtype will be
1l1lustrated separately.

a. With unmarked undergoer, T a
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S |NP Agt O |NP Umk p|vp

+ + +
Act Und T
‘numi alin taa-sonq
younger sister-Agt corn Umk ground
Act Und T

Younger sister ground some corn.

'¢hutaa-kiq alin taa-song
water mill-Agt corn Umk ground
Act Und T

The corn was ground by the water mill.

papeq 'tuwagq se-son
ather-Agt orridge Umk ate
p g
Act Und T

Father ate some porridge.

aku &ekpegq 'kiwa 'tan-song
uncle Cekpa-Agt postmortem rites Umk did
Act Und T

Uncle éekpa performed postmortem rites.

lameq 'toman parq '&ap-son
lama-Agt religious book Umk printed
Act Und T

The lama printed a book.

'"Thip-ki hiipaq '&ap-¢&un
snowman-Agt whigtling Umk did
Act Und T

The yeti whistled to me.

b. With goal marked undergoer, T b

S |NP Agt 0 |NP Gol PlVP

+ + +
Act Und| T[
ne kotta-la ‘tun-en
I-Agt him-Gol beat
Act Und T

I beat him.
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mempaa-kiq '‘mik-lagq te-¢unq
doctor-Agt eye-Gol looked
Act Und T

The doctor looked at my eye.

yupaa 'kurik-kiq &heppa-lagq ku-pa pet
villagers all- Agt rain-Gol waited
Act Und T

All the villagers waited for rain.

2.1.1.3 Semditransitive CRLause

The semitransitive clause differs from the other clauses of the
transitive set as follows:

The semltransitive clause has two nuclear roles, actor and site.

The bitransitive clause has three, the transitive clause has two (actor
and undergoer) and the intransitive clause has one.

The semitransitive and the intransitive clauses have an actor that
1s marked in nomlnative case. The bltransitive and the transitive
clauses have an actor that 1s marked 1n ergative case.

The semitransitive and the bitransitive clauses have a site but the
transitive and the intransitive clauses have no role of a site.

NP Pnp}Loc

S NP Umk Ref |[NP Loc P |VP

+ + +
Act sit| ST
na Thakuk=-ki 'thok-lagq ce-pen
I Umk rock top-Loc climbed
Act Sit ST
I climbed to the top of a big rock.
'Thopu ‘khim-kiq nan-1la gu-<&un
friend Umk house inside-Loc entered
Act Sit ST

A friend entered the house while I was there.

kotta yampu-la 'lok-son
he Umk Kathmandu-Loc returned
Act Sit ST

He returned to Kathmandu.
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miQpu racci-la sonq
younger brother Umk goat-Loc went
Act Sit ST

Younger brother went to herd goats.

na aku wancing &en-lagq ‘phim-pengq
I Umk uncle Wanein Pnp-Loc went
Act Sit ST

I went to uncle Wancin's house.

2.1.1.4 Intransitive CLause

The intransitive clause differs from the other clauses of the
transitive set as follows:

The 1ntransitive clause only has one nuclear role. All other clauses
of the transitive set have either two or three roles.

The actor of the intransitive and the semltransitive clause 1s marked
in nominative case. The actor of the bitransitive and the transitive
clause 1s in ergative case.

The 1ntransitive clause can be derived into the transitive clause by
modification in the verb root (see p. 36).

S NP Umk P|VP

+ +
Act I
taku lon-son
friend Umk rose
Act I

The friend rose up.

ne minpu Ti-son
my younger brother Umk sgtumbled
Act I

My younger brother stumbled.

‘phica ni-son
child Umk wept
Act I

The child wept.

na ‘'tep-pen
I Umk sat down
Act I

I sat down.
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Sumpu naa-son
ecat Umk slept
Act I

The cat slept.

2.1.2 Receptive Set

The followlng characteristics distinguish the receptive set from all
other sets:

The clauses of the receptive set only have the agreement patterns
with reference to an experiencer.

The clauses of the receptive set have no role of an actor.

The clauses of the receptive set get an actor when they are
causativised or the transitive suppletion rule has been applied.

In a clause of the receptive set elther the site or the undergoer
1s the subject of the clause.

The clauses of the receptive set do not take 1imperative.

The undergoer 1s always marked in nominative case.

2.1.2.1 Bineceptive CLause

The bireceptive clause differs from the other clauses of the
receptive set as follows:

The blreceptive clause has two nuclear roles. The other clauses of
the receptive set only have one nuclear role.

When the site 1s animate and the undergoer l1nanimate, the site 1is
the subjJect of the clause. Otherwlise the undergoer 1s the subject of
the clause.

When the site 1s animate and the undergoer 1s 1lnanimate, the under-
goer 1s the obJject of the clause.

Both the bireceptive and the receptive clauses can be transitivised
by modification in the verb root.

The bireceptive and the receptive clauses receive an actor when they
have been transitivised.

There are two sub-types of the bireceptive clause pattern.
a. With goal site:

RelePtGol o] 'NP Umk P va

+ + +
sit| Und | BR |
'khot-1laq mirakq '$or-sonq
you-Gol sweat Umk sweated
Sit Und BR

You have perspired.
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na-la tuk$i ‘non-¢&un
me-Gol trouble Umk rose
Sit Und BR

I got into trouble.

taku adi 'lan-son
friend Umk laziness Umk rose
Sit Und BR

The friend got lazy.

na-la cakTakgq '‘nié-&ungq
me-Gol matehbox Umk found
Sit Und BR

I found a matchbozx.

‘phica-1la niccok *¢ap-son
child Umk tiredness Umk became
Sit Und BR

The child got extremely tired.

kotta ne 'ki-lagq ¢i-son
he Umk my dog-Gol was afraid
Und Sit BR

He was afraid of my dog.

If both the site and the undergoer are animate, the order of the
constituents 1s normally reversed.

b. With source or locatlive site:

S ‘NP Umk Ref|NP Loc P |VP
+ + +
Und| Sitl BR |
na tonpu-ni ‘char-¢&ung
I Umk tree-Abl fell
Und Sit BR
I fell down from a tree.
' tuwagq noéla-laq *$§on-song
porridge Umk pot-Loc fit
Und Sit BR

The porridge fitted into a pot.
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'mi surti-lag naa-son
fire Umk cigarette-Loc glowed
Und Sit BR

The cigarette was glowing.

2.1.2.2 Receptive Clause

11

The receptive clause differs from other clauses of the receptive set

as follows:

The receptive clause only has one nuclear role, the undergoer.

bireceptive clause has two.

The

In the receptive clause the undergoer 1s always the subject of the

clause.

+

S NP Umk P |VP

+
Und R
ne papagq *$i-2ung
my father Umk died
Und R
My father died.
'nis-so ¢haa-¢ungq
we Umk felt cold
Und R
We felt cold.
na khaa-son
I Umk got tired
Und R
I got tired.
¢heppagq ‘¢ap-¢&un
rain Umk did
Und R

It rained while we were out.

sayong kalen ¢ap-a pet
tremors Umk much came
Und R

A strong earthquake took place.
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2.2 STATE PATTERNS

The basic differences between the statlve clauses and the eventive
clauses have been listed under 2.1 on pages 2 and 3. In the stative
set of clauses the constituent parallel to an actor 1n the transitive
set 1s called a statant. The statant differs from an actor as follows:
The actor 1s always the actual doer or 1nitilator of the action or event
and can only occur in the transitive set of clauses. On the other hand,
the statant 1s an experlencer. Imperative cannot be applied to clauses
that have a statant. Only one type of agreement pattern occurs in the
stative verbs.

2.2.1 Stative Set

In Lhomi the only basic clause 1n the stative set 1s the statilve
clause. The blstative, the semistative and the descriptive clauses
occur only as derived clauses. The followling characteristics distin-
gulsh the stative set of clauses from other sets:

The statlive clauses can be optionally eventivised. As a result the
verb gets an additional component of meaning (see p. 53).

The stative clause has a role of a statant. The clauses of the
attributive set do not have any role of a statant.

The statlive clauses inflect for tense and aspect. The clauses of
the attributive set do not.

The statant 1s always marked in ergative case.

The statant 1s always the subject of the clause.

The undergoer 1s marked 1n nominative case and is the object of the
clause.

The stative clause has two nuclear roles, statant and undergoer.

Only the agreement pattern with reference to an experilencer occurs.

[ INP Agt o) INP Umk P |vP
+ + +
Stal Und[ S
ne ‘khok-kiq taku no {i-kenqg pet
I-Agt your friend Umk know
Sta Und S

I know your friend.

'uki ne keé&laq haq kho-ken pet
that-Agt my language Umk understands
Sta Und S

That fellow understands my language.
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kotte ¢hadunma 'uko 'thon-keng pet
he-Agt bird that Umk sees
Sta Und S

He sees that bird.

ne tamgq 'nor-kenqg pet
I-Agt language Umk make mistakes
Sta Und S

I make mistakes in my speech.

2.2.2 Attributive Set

The following characteristics distinguish the attributive set from
the other sets:

The verbs of the clauses of the attributive set do not inflect for
tense and aspect.

The verbs of the clauses of the attributive set cannot be eventivised
by optional change of the verb suffix. The clause of this set can only
be eventivised by substituting the original verb with 'so ’'to make' or
¢hun 'to become’.

The role of an actor 1s added when the transitivising rule has been
applied.

The agreement pattern with reference to an experlencer occurs. The
markers of thls agreement pattern are different from those in other
sets (see pp. 32-34).

2.2.2.1 Biattrnibutive CLause

The biattributive clause differs from other clauses of thils set as
follows:

The blattributive clause has two nuclear roles, undergoer and site.
The semiattributive and the attributive clause have one and the circum-
stantlal clause has none.

The agreement pattern only occurs in the bilattributive and the semi-
attributive clauses.

The blattributive clause can only be transitivised by substituting
the attributive verb with a specific verb. All other clauses of this
set can be transitivised by substituting the attributive verb with the
verbs 'so 'to make' or &hung 'to become’.

In the biattributive and the semlattributive clauses the animate site
1s the subject of the clause.

The undergoer of the blattributive clause 1s the object of the
clause.



14 0. & M. VESALAINEN

The blattributive and the attributive clause have an animate under-
goer that 1s marked 1n nomlnative case.

The agreement pattern with reference to an experlencer occurs in the
biattributive, the attributive and the semiattributive clauses.

There are two subtypes of the bilattributive clause.
a. With animate site:

yot
S NP Gol [0} NP Umk P |tuk
+ + +
Sit] Und BA|
'ki-lag 'kidikpagq tuk
dog-Gol fleas Umk there are
Sit Und BA
The dog has fleas.
na-la naagq yot
I-Gol big drum Umk there is
Sit Und BA
I have a big drum.
kotta-1la khimq 'y6k-ken pet
him-Gol house Umk there i8
Sit Und BA
He has a house.
na-la ¢hampagq yot
I-Gol cold Umk there is
Sit Und BA
I have a cold.
b. With locative site:
NP Ppnl}Loc yot
S NP Umk Ref |[NP Loc P |tuk
+ + +
Und | sit| BA
thonpagq 'khim-kiq lo-na tuk
plough Umk house-Gen beside-Loc there is
Und Sit BA

The plough is beside the house.
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'nimaq 'rap-ia ‘'yok-ken pet
ears Umk drying basket-Loc there are
Und Sit BA

The ears are in the drying basket.

papaq 'khim-naq tuk
father Umk house-Loc there is
Und Sit BA

Father i8 in the house.

The verbs tuk ’'to be' and yoét 'to be' differ as follows: tuk signals
eyewltness. It means that the speaker sees the thing or person and the
clause 1s uttered while he sees it or soon afterwards. yot signals
elther definite knowledge based on previous eyewltness or definite
knowledge learned from someone else. The agreement patterns of these
verbs are dealt with on pages 27, 32-34,

2.2.2.2 Attributive Clause

The attributive clause differs from other clauses of the attributive
set as follows:

The attributive and the semiattributive clauses have only one
nuclear role. The blattributive has two and the circumstantial clause
has none.

The attributive clause may take the verb hin 'to be' as well as the
verbs tuk and yot 'to be’. The biattributive, the semiattributive and
the cilrcumstantial clauses never use the verb hin.

The undergoer 1s the subject of the clause.

Noun phrases, adjectival phrases and demonstrative phrases can be
iIncluded as complements 1n the predicate extension.

There are two subtypes of the attributive clause.
a. With noun or demonstrative complement:

S NP Umk Plhin
+ +
Und A

aku lhakpagq pempuq pet
uncle Lhakpaq Umk headman is
Und Compl A

Uncle Lhakpaq is the headman.



16 0. & M. VESALAINEN

ne papagq 'uko pet
my father Umk that i8
Und Compl A

That i8 my father.

khotq kaamigq him-pa
you Umk blacksmith are
Und Compl A

Are you the blacksmith?

b. With adjective complement:

yot
S NP Umk P |tuk
+ +
Und A
khemeq mintokgq lesi 'yok-ken pet

rhododendron-Gen flower Umk beautiful i8
Und Compl A

The rhododendron flower i8 beautiful.

'numi phuéletq nakpugq tuk
younger sister-Gen skirt Umk black i8
Und Compl A

Younger sister's skirt is black.

‘tuwaq kanlaapagq tuk
porridge Umk thick i8
Und Compl A

The porridge is thick.

na Thotlukpaq yot
I Umk fat am
Und Compl A
I am fat.

2.2.2.3 Semiattributive CLause

The semiattributive clause differs from other clauses of the
attributive set as follows:

The semiattributive and the attributive clauses have one nuclear
role.

An animate site 1s the subjJect of the blattributive and the semi-
attributive clauses.
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The complement of the predicate extenslon can only 1nclude an ad-

Jectival phrase.

The agreement pattern occurs with reference to experiencer and the

experiencer takes the role of animate site.

There are two subtypes of the semiattributive clause.

a. With goal site:

S NP|GOl/Umk

+ +
Sit |
na thanpuwagq
I Umk well
Sit Compl
I am well.
amaq thanpuwagq
mother Umk well
Sit Compl
Mother is well.
na-la thanéeq
I-Gol well
Sit Compl

I am not well.

yot
P |tuk

SA

yot
am
SA

‘yok-ken pet
i8

SA

mit
am not
SA

With certain adjective complements the animate subject can be op-

tionally goal marked (see examples above) and therefore the clause 1s
in semiattributive cell. On the other hand 1f the adjective complement

requires an unmarked animate subject (see the last example of the
attributive clause on p. 16) then the clause 1s classified as attribut-

ive.
b. With locative site:

NP PpnlLoc

Ref |[NP Loc

sit]

‘khim-kiq nan-1la nakgq

house-Gen ingide-Loc dark

Sit Compl
It i8 dark in the house.

yot
P |tuk

SA

'thingigq tuk

i8
SA
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kaTi-la namsarn tuk
car-Loc shaky i8
Sit Compl SA

It i8 shaky in the car ‘while it moves).

2.2.2.4 Cincumstantial ClLause

The circumstantial clause differs from other clauses of the attri-
butive set as follows:
The clrcumstantial clause has no nuclear role.

Only a noun phrase can be included 1n the predicate extension.

Pltuk
+
C

namsanq tuk
nice weather i8
Compl Cc

It i8 nice weather.

So far our data only shows one example of the basic circumstantial
clause type. All other clauses with the same surface structure can be
considered as derived clauses. Therefore we fully realise that we have
set up the baslic circumstantial clause type on rather shaky grounds.

2.3 ROLE MARKER PATTERNING

The followlng section describes and i1llustrates the morphological
case marklngs of the role complexes actor, undergoer and site.

2.3.1 Case Markers

There are elght cases in Lhoml that are essential at the clause level
description: nominative which consists of the stem only, ergative which
consists of stem plus -ki, dative which consists of stem plus -la,
comitative which consists of stem plus -tan, genditive which consists of
stem plus -ki, abfative which consists of stem plus -ni, Locative which
consists of stem plus elther -la, -na or -tu and {nstrumentaf which con-
sists of stem plus -ki. The case markers are always attached to the
last element of the noun phrase. Note that the marker for ergative,
genitive and instrumental 1s the same. Flgure 5 1llustrates the morpho-
phonemic changes of the stem with the ergative marker. There are no
such changes with other case markers. The first four columns 1llustrate
the changes 1n monosyllablc stems and the last two columns the disyllabic
stems.
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MONO MONO MONO MONO
RISING | NON- NON- NON-
PITCH RISING |RISING | RISING DISYLLABICS
CONTOUR | PITCH PITCH PITCH
CONTOUR | CONTOUR | CONTOUR
Nom Erg Nom Erg Nom Erg
i i i i i-ki i i-ki
e = s e e-ki e e-ki
o - = o o-ki o o-ki
U - s U U-ki U U-ki
a a e - S a e
aa S = aa aa-ki aa aa-ki
o o o o o-ki o o
u u U u u-ki u U
Figure 5. Morphophonemic changes of the stem with

the ergative marker.
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The Figure 6 i1llustrates the case markers with some pronouns and nouns.

Nominative
Ergative
Dative
Comitative
Genitive
Ablative
Locative

Instrumental

Nominative
Ergative
Dative
Comitative
Genitive
Ablative
Locative
Instrumental

I You

na khotq

ne 'khok-kiq
na-la 'khot-1lagq
na-tan ‘khot-tang

ne 'khok=-kiq
na'éen-nigq khotq 'den-niq
child friend

‘phica taku

‘phice takU
'phica-1la taku-1la
‘phica-tan taku-tan
‘phice taku

‘phica '¢en-niq taku '&en-nigq
‘phica '¢en-laq taku '&en-lag

he/she
kotta
kotte
kotta-1la
kotta-tan
kotte
kotta 'éen-nigq
person sheep
‘mi tuk
mi 'Tuk-ki
‘'mi-la ‘luk-1la
'mi-tan 'lTuk-tan
mi 'lTuk-ki
‘mi ¢éen-niq 'luk-ni
'mi ¢en-laq 'luk-1la

Figure 6 - continued overleaf
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house water grinder

Nominative khimq '¢hugq laakor
Ergative - ¢hiq laakor-ki
Dative = - -
Comitative - = -
Genitive 'khim=-ki ¢hiiq laakor-ki
Ablative 'khim-nigq '¢hu-niq laakor-ni
Locative 'khim-1lagq "¢hu-laq laakor-1la
Instrumental - - laakor-ki

Figure 6. Sample of the case markings in Lhomi.
2.3.2 Marking of the Role Complexes

In this section we illustrate how the role complexes are marked in
each basic clause type. Figure 7 displays how they are marked in the

transitive set of clauses.

Actor Goal Site Loc Site | Undergoer Instr Site

BT1 Ergative Dative Nominative

BT2 Ergative Comitative Nominative

BT3 Ergative Nominative | Instrumental
BT4 Ergative Locative | Nominative
BT5 Ergative Ablative | Nominative

T1 Ergative Dative

T, Ergative Nominative

ST Nominative Locative

I Nominative

Figure 7. Case markings of the role complexes

in the transitive set.

The clauses listed in the left hand column of Figure 7 are 1illus-

trated below. The cases are indicated on the second line of each
example.
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BT

BT

BT

ST
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kotte ne papa-laq ra '‘con-sonq

he-Erg my-Gen father-Dat goat-Nom sold-Simple Past disjunct
Act Sit Und BT

He sold the goat to my father.

ne taku-tan  tunri éap-en

I-Erg friend-Com fight-Nom did-Simple Past conjunct (act)
Act Sit Und BI

| fought with a friend.

ne saru waa-kigq Taa-pen

I1-Erg beam Nom bamboo string-Instr bound-Simple Past conjunct (act)
Act Und Sit BT

I bound up a beam with a bamboo string.

papeq phasan-1la 'phica 'khur-songq

father-Erg cow shed-Loc child Nom carried-Simple Past disjunct
Act Sit Und BT

Father carried the child to the cow shed.

papegq phacan-ni ‘phica 'khur-¢&ungq

father-Erg cow shed-Abl child Nom carried-Simple Past conjunct (exp)
Act Sit Und BT

Father carried the child from the cow shed.

ne kotta-1la ‘tun-en
I-Erg him-Dat hit-Simple Past conjunct (act)
Act Und T

I beat him up.

'*éhutaa-kiq alin taa-songq
water mill-Erg corn Nom ground-Simple Past disjunct
Act Und T

The water mill ground the corn.

aku éekpagq 'khim-lagq ‘lok-son
uncle Cekpaq Nom house-Loc returned-Simple Past disjunct
Act Sit ST

Uncle Cekpaq returned home.

kot ta 'tes-son
he Nom gat down-Simple Past disjunct
Act I

He sat down.
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Figure 8 displays the case markings of the role complexes in the
receptive set.

Goal Site Locative Site Undergoer

BR1 Dative Nominative
BR2 Locative Nominative
BR3 Ablative Nominative
R1 Nominative

Figure 8. Case markings of the role complexes
in the receptive set.

The clauses listed in the left hand column of Figure 8 are 1llus-
trated below:

BR1 na-la cakTakgq 'nié-¢unq
I-Dat matehboz-Nom found-Simple Past conjunct (exp)
Sit Und BR

I found a matechbox.

BR ‘tuwagq noééa-laq '$on-songq
porridge-Nom pot-Loc fit-Simple Past disjunct
Und Sit BR
The porridge fitted into the pot.

BR3 taku khantok-ni 'char-songq
friend-Nom roof-Abl fell-Simple Past disjunct
Und Sit BR

The friend fell off the roof.

R ¢heppagq '¢ap-son
rain-Nom did-Simple Past disjunct
Und R -

/1t rained.

Figure 9 displays the case markings of the role complexes in the
stative set.



Figure 9.
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Statant

Undergoer

Ergative

Nominativ

e

in the stative set.

Case markings of the role complexes
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The example below 1llustrates the case markings in a stative clause:

S ne ko

tta 'thon-k

enq pet

I-Erg him-Nom gee-Non-Past disjunct
Sta Und S

I gsee him.

Filgure 10 displays the case markings

of the role complexes 1n the

attributive set.
Goal Site Locative Site Undergoer
BAl Dative Nominative
BA2 Locative Nominative
A Nominative
SA1 Locative
SA, Nom/Dat
C
Figure 10. Case markings of the role complexes in

The clauses
trated below.
BAl 'ki-laq

dog-Dat
Sit
The dog

BA2 rap-la

attributive set.

listed 1n the left hand column of Figure 10

'kisikpag tu
fleas-Nom <is

k
-disjunct

Und BA

has fleas.

'nimagq

basket-Loc ears-Nom

Sit

Und

'yok-ken pet
18-disjunct
BA

There are ears in the basket.

the

are 1llus-
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A 'tuwagq kanlaapagq tuk
porridge-Nom thick-Compl is-disjunct
Und Compl A
The porridge is thick.

SAl ‘khim-kiq nan-1a nakq 'thiniq tuk
house-Gen inside-Loc dark-Compl i18-disjunct
Sit Compl SA

It i8 dark in the house.

SA na thanpuwagq yot
I-Nom well-Compl <g-conjunct (exp)
Sit Compl SA
I am well.

C namsang tuk
nice weather 1is
Compl (o]

It i8 nice weather.

The order of the constituents actor, undergoer and site does not
affect the case markings. The case markings remain the same 1f the
order 1s changed.

2.3.3 Role Markers in Verbs

There are two roles that are marked in the verb, the role of an
actor and the role of an experlencer. The latter one 1s not amongst the
nuclear roles we have been talking about. It 1s Just a term invented
here to describe the kind of agreement pattern that occurs 1n Lhoml
verbs. There 1s also a marker that marks both the role of an actor and
the role of an experlencer. So far we have these two types of agree-
ment patterns 1n Lhoml verbs. The agreement may be marked in the verb
with cross reference to an actor or to an experiencer. It means that
the person of an actor may govern the verb of the clause or that an ex-
periencer versus non-experiencer may govern the verb. The experiencer
may or may not occur on the surface structure of the clause. The two
types of agreement patterns result in four different kinds of verb
forms which we call conjunct, conjunct (act), conjunct (exp) and dis-
Junct. First types of patterns are described 1in some detall and then
examples are given to 1llustrate them. We have 1lncluded also those
markers that only comblne with the stativised clauses.



The followlng figures display how the agreement patterns are related
to the person of the subjJect of the clause.

tion.
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between conjunct (exp) and disjunct verb forms.

PERSON OF

ANACTEE DECLARATIVE INTERROGATIVE

First conjunct disjunct
conjunct (act)

Second conjunct (exp)| conjunct
disjunct conjunct (act)

Third conjunct conjunct
conjunct (exp)| conjunct (exp)
disjunct disjunct

Figure 11. Agreement patterns in the transitive set.

PERSON OF A

SITE OR AN DECLARATIVE INTERROGATIVE

UNDERGOER

First conjunct (exp)/ | disjunct
disjunct

Second disjunct conjunct (exp)/
conjunct (exp) disjunct

Third disjunct disjunct
conjunct (exp) conjunct (exp)
conjunct conjunct

Figure 12. Agreement patterns in the receptive set.

PERSON OF
A STATANT

DECLARATIVE

INTERROGATIVE

First

Second

Third

conjunct (exp)/
disjunct
conjunct

disjunct

disjunct

conjunct (exp)/
disjunct

conjunct
disjunct
conjunct

(exp)/

disjunct

Figure 13.

Agrecment patterns in the stative set.

A slash 1ndicates an op-
With certaln verbs of the receptive set there 1s no contrast
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PERSON OF A

SITE OR AN DECLARATIVE INTERROGATIVE
UNDERGOER

First conjunct (exp) | conjunct (exp)
Second disjunct conjunct (exp)
Third disjunct disjunct

Figure 14. Agreement patterns in the attributive set.

2.3.3.1 Agreement Pattern with Reference to an Actor

This agreement pattern only occurs with the verbs of the transitive
set. The role of an actor only occurs in this set. First person actor
agrees with the conjunct or the conjunct (act) verb form in a declara-
tive clause and a second person actor agrees with the conjJunct or the
conjunct (act) verb form in an interrogative clause. All other persons
are marked by disjunct, conjunct or conjunct (exp) forms. The present
conjunct verb form 1s complex because 1t may have reference either to an
actor or an experlencer. If there 1s no actor 1n a clause, 1t has
reference to an experilencer.

2.3.3.2 Aghreement Pattern with Reference to an Expenrdiencern

This agreement pattern occurs in all four sets. The experilencer cor-
responds elther to the speaker or the hearer. The experlencer may take
the role of a site or an undergoer or may not show up at all on the
surface structure of the clause. Because this verbal marker functions
differently with different sets of clauses 1t provides further evidence
for distingulshing four basic sets, the transitive, the receptive, the
stative and the attributive.

A clause of the transitive set calls for the conjunct (exp) when the
following requirements are met: There 1s an experiencer (= speaker or
hearer) who has eyewitnessed the event of the main verb of the clause
and who has been closely involved with the action of the main verb. The
latter requirement more specifically means that the action of the main
verb either has been directed towards the experiencer or 1t may have
taken place right at the experilencer.

A clause of the transitive set calls for the conjunct when the follow-
ing requirements are met: There 1s a first person actor 1n a declarative
clause or a second person actor in an interrogative clause or the
speaker's immediate relative or his plece of property (animal) 1is the
third person actor 1n a declarative clause or the hearer's immediate
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relative or his plece of property (animal) 1s the third person actor
in an interrogative clause. Note that the conjunct marker also signals
the present tense and therefore the whole clause 1s stativised, see

p. 71.

In the receptive set the requirements for the conjunct (exp) are as
follows: There is an experiencer (= speaker or hearer) who has eye-
wiltnessed the event of the main verb and who has been closely 1involved
with the event of the main verb. It means that the event has eilther
taken place 1n, on or at the experiencer or within hils immediate family
or that he 1s the actual causer of the event or that he 1s the goal site
of the event. Otherwise the disjunct form 1s used. However with some
verbs of this set the choilce between the conjunct (exp) and the dis-
Junct 1s optional. In thils set the requlirements for the conjJunct are
as follows: There 1s an experiencer (= speaker or hearer) who has a
very close assoclatlion with the message of the clause.

In the stative set the statant 1s always the experiencer of what the
main verb states. Since the conjunct (exp) marker 1s eventive it
eventlvises the baslc stative clause and the result 1s a derived tran-
sitive clause. The statant has become an actor and there 1s also an
additional component of meaning to the main verb. In this derived
transitive clause the first person actor agrees with the conjunct (exp)
of the verb in the declarative clause and the second person actor agrees
with the conjunct (exp) of the verb in the interrogative clause. Note
that the conjunct (act) never occurs in a basic stative clause even if
i1t 1s eventivised. 1In the stative verbs there 1s no grammatical dif-
ference 1n using present conjunct and disjunct forms. In general the
present conjunct gives the verb more specific meanling than the present
disjunct.

In the attributive set two of the three verbs have the agreement
pattern. With the verb ydt the experiencer may be either the site or
the undergoer or deleted in which case it 1s still understood to be one
of the nuclear roles. The first person subject agrees with the conjunct
(exp) in the declarative clause and the second person subject agrees
with the conjunct (exp) in the interrogative clause. With the verb hin
(conjunct (exp) hin and disjunct pet) the first person undergoer re-
quires the conjunct (exp) in the declarative clause and the second
person undergoer in the interrogative clause. If the third person under-
goer 1s a relative or a plece of property of the speaker the conjJunct
(exp) 1s required in the declarative clause and respectively with the
hearer and the 1lnterrogative clause.

The followlng examples 1llustrate the two agreement patterns. Verbal
markers are underllined. In the transitive set the second person
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interrogative has the conjunct (act) marker only in the stativised

clause therefore a derived clause 1s given as an example of 1t.

VERBAL MARKERS IN THE BITRANSITIVE VERBS

ne taku-la
I-Agt friend-Gol
Act Sit

ra
goat
Und

I sold a goat to a friend.

‘khok-kiq taku-la
you-Agt friend-Gol
Act Sit

ra
goat
Und

You sold a goat to a friend.

kotte taku-1la
he-Agt friend-Gol
Act Sit

ra
goat
Und

He sold a goat to a friend.

'khok-kiq na-la
you-Agt me-Gol
Act Sit

You sold a goat to me.

kotte na-la
he-Agt me-Gol
Act Sit

He sold a goat to me.

ne taku-1la
I-Agt friend-Gol
Act Sit

ra
goat
Und

ra
goat
Und

ra
goat
Und

Umk

Umk

Umk

Umk

Umk

Umk

Did I sell a goat to a friend or

'khok-kiq taku-la
you-Agt friend-Gol
Act Sit

Do you sell a goat to a
kotte taku-la
he-Agt friend-Gol
Act Sit

ra.
goat
Und

Umk

friend?

ra
goat
Und

Umk

Did he sell a goat to a friend?

'con-eng
sold
BT (Simple

'‘con-songq
sold
BT (Simple

'‘con-songqg
gold
BT (Simple

‘con-¢&ung
sold
BT (Simple

'con-¢ung
sold
BT (Simple

Past

Past

Past

Past

Past

conjunct (act))

disjunct)

disjunct)

conjunct (exp))

conjunct (exp))

'‘con-son-aq na matq ‘'con-son-agq

sold

or not sold

BT (Simple Past disjunct)

not?

SCLLSLIL]
sell

BT (Non-Past conjunct (act))

'con-son-aq

sold

BT (Simple Past disjunct)
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‘khok-kiq na-la ra
you-Agt me-Gol goat Umk
Act Sit Und

Did you sell me a goat?

kotte na-la ra
he-Agt me-Gol goat Umk
Act Sit Und

Did he sell me a goat?

ne taku-1la ra

I-Agt friend-Gol goat Umk
Act Sit Und

I am selling a goat to a friend.

kotte taku-1la ra
he-Agt friend-Gol goat Umk
Act Sit Und

He 18 selling a goat to a friend.
papegq taku-1la ra
father-Agt friend-Gol goat Umk
Act Sit Und

My father is selling a goat to a
recently been selling goats to a

'khok-kiq taku-la ra
you-Agt friend-Gol goat Umk
Act Sit Und

Do you sell a goat to a friend?

kotte taku-1la ra
he-Agt friend-Gol goat Umk
Act Sit Und

Does he sell a goat to a friend?

29

‘con-agq
sold
BT (tag question)

‘con-¢un-agq
sold
BT (Simple Past conjunct (exp))

'con-kotgq
sell
BT (Present conjunct)

or I'll sell a goat to a friend.

‘con-kukgq
sell

BT (Present disjunct)

'con-kotg
sell
BT (Present

friend.

conjunct)
or My father has

friend.

‘con-kop-pagq
sell
BT (Present conjunct)

'con-kuk-kaq
sell
BT (Present disjunct)

VERBAL MARKERS IN THE SEMITRANSITIVE VERBS

na ‘khim-1laq ‘lip-eng
I Umk house-Gol came
Act Sit ST (Simple Past conjunct (act))

I arrived in the house.

khotq 'khim-1laq

You arrived in the house.

'lis-song
(Simple Past disjunct)
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kotta ‘khim-1lagq 'lis-songq

He arrived in the house. (Simple Past disjunct)

khotq 'khim-lagq "1ié-¢ung

You arrived in the house while I was there. (Simple Past conjunct
(exp))

kotta ‘khim-lagq ‘1i¢-&ung

He arrived in the house while I was there. (Simple Past conjunct
(exp))

na 'khim-1laq 'lis-son-a na matq lis-son-agq

Did I arrive in the house or not? (Simple Past disjunct)

khotq ‘khim-1aq '‘1ik-keng
Do you arrive in the house? (Non-Past conjunct (act))

kotta 'khim-1lagq 'lis-son-aq

Did he arrive in the house? (Simple Past disjunct)
kotta ‘khim-1lagq '1ié-¢un-aq

Did he arrive in the house while I was there? (Simple Past
conjunct (exp))

VERBAL MARKERS IN THE BIRECEPTIVE VERBS

na tonpu-ni ‘char-¢&ung
I Umk tree-Abl fell
Und Sit BR

I fell from a tree. (Ssimple Past conjunct (exp))

khotq tonpu-ni ‘char-song
You fell from a tree. (Simple Past disjunct)

kotta tonpu-ni 'char-song
He fell from a tree. (Simple Past disjunct)

khotq tonpu-ni ‘char-¢gunq
You fell from a tree right by me. (Simple Past conjunct (exp))

kotta tonpu-ni 'char-¢&ung
He fell from a tree right by me. (Simple Past conjunct (exp))

na tonpu-nl ‘char-son-aq
Did I fall from a tree? (Simple Past disjunct)

khotq tonpu-ni ‘char-&un-aq
Did you fall from a tree? (Simple Past conjunct (exp))



CLAUSE PATTERNS IN LHOMI

kotta tonpu-ni ‘char-son-agq

Did he fall from a tree? (Simple Past disjunct)

na tonpu-ni ‘char-&un-aq
Did I fall from a tree on you? (Simple Past conjunct (exp))

kotta tonpu-ni 'char-¢un-agq

Did he fall from a tree on you? (Simple Past conjunct (exp))

VERBAL MARKERS IN THE RECEPTIVE VERBS

na khaa-son / khaa-¢un
I Umk got tired
Und R

I got tired. (Simple Past disjunct / conjunct (exp))

khotq khaa-son
You got tired. (Simple Past disjunct)

kotta khaa-son

He got tired. (Simple Past disjunct)

na khaa-son-a
Did I get tired? (Simple Past disjunct)

khotq khaa-son-a / khaa-&un-a

Did you get tired? (Simple Past disjunct / conjunct (exp))

kotta khaa-son-a
Did he get tired? (Simple Past disjunct)

¢heppaq ‘¢ap-son
It rained. (Simple Past disjunct)

¢heppagq ‘¢ap-¢un
It rained while I was out. (Simple Past conjunct (exp))

¢heppagq ‘¢ak-kop-pa
Do you know if it is raining outside? (Present conjunct)

¢heppagq '¢ak-kuk
Yes, it is raining outside. (Present disjunct)

khok-kiq lunpa-la ¢&heppaq '&ak-kop-pa

Does it rain in your country? (Present conjunct)
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VERBAL MARKERS IN THE STATIVE VERBS (EVENTIVISED)

ne tamgq 'nor-sonqg / 'nor-éugg
I-Agt language Umk  made mistake
Act Und S

I made a mistake in the language. (Simple Past disjunct / Simple
Past conjunct (exp))

'khb'k-kiq tamq .I'IOI"SO')S
You made a mistake in the language. (Simple Past disjunct)

kotte tamgq 'nor-song
He made a mistake in the language. (Simple Past disjunct)

ne tamg ‘nor-son-aq / 'nor-¢&un-aq

Did I make a mistake in the language? (Simple Past disjunct / Simple
Past conjunct (exp))

'khok-kiq tamq 'nor-son-aq / 'nor-é&un-agq

Did you make a mistake in the language? (Simple Past disjunct /
Simple Past conjunct (exp))

kotte tamgq 'nor-son-agq

Did he make a mistake in the language? (Simple Past disjunct)

VERBAL MARKERS IN THE BIATTRIBUTIVE VERBS

na-la khimgq yot
I-Gol house Umk i8
Sit Und BA

I have a house. (conjunct (exp))

‘khot-1agq khimgq 'yok-ken pet
You have a house. (disjunct)

kotta-la khimgq 'yok-ken pet
He has a house. (disjunct)

nis-so-1la khimgq 'yop-pa

Do we have a house? (conjunct (exp))

khot-1lagq khimgq ‘yop-pa
Do you have a house? (conjunct (exp))

kotta-1la khimq 'yok-ken 'pek-ka
Does he have a house? (disjunct)
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VERBAL MARKERS IN THE ATTRIBUTIVE VERBS

na Thotlukpagq yot
I Umk fat 18
Und Compl A

I am fat. (conjunct (exp))

khotq Thotlukpagq ‘yok-ken pet
You are fat. (disjunct)

kotta Thotlukpagq 'yok-ken pet
He is fat. (disjunct)

na Thotlukpagq tuk-ka
Am I fat? (disjunct)

khotq Thotlukpaq 'yop-pa
Are you fat? (conjunct (exp))

kotta Thotlukpagq ‘yok-ken pek-ka
Is he fat? (disjunct)

na pempugq hin / pet
I am the headman. (conjunct (exp) / disjunct)

khotq pempugq pet
You are the headman. (disjunct)

kotta pempugq pet
He i8 the headman. (disjunct)

ne 'totogq pempuq hin / pet
My elder brother is the headman. (conjunct (exp) / disjunct)

khotq pempuq him-pa na
Are you the headman or not? (conjunct (exp))

kotta pempuq pek-ka
Is he the headman? (disjunct)

khok-kiq 'totoq pempugq him-pa na

Is your brother the headman? (conjunct (exp))
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VERBAL MARKERS IN THE SEMIATTRIBUTIVE VERBS

na thanpuwagq yot
I Umk well i8
Sit SA

I am well. (conjunct (exp))

kotta thagpuwagq 'yok-ken pet
He i8 well. (disjunct)

khotq thagpuwagq 'yép-pa
Are you well? (conjunct (exp))

kotta thanpuwagq 'yok-ken 'pek-ka
Is he well? (disjunct)

3. DERIVED PATTERNS

A clause 1s an inherent baslc clause 1n the transitivity matrix if
the following 1s true:

The predicate consists of a simple verbal phrase without any optional
expansion of the derivational system.

All nuclear roles are present.

Peripheral items are absent.
A clause that meets these requirements can be moved into another cell
of the transitivity system by means of derivational rules. The result
1s a derived clause.

3.1 DERIVATIONAL RULES

Lhomi has basically four derivational rules:

1. Add an actor.

2. Delete an actor, an undergoer or a site.

3. Embed the basic clause within some other clause or constituent.

4, Shift the clause from event category to state category or vice
versa.

The rules of addition and embedding are contrastive. A derived
clause to which these rules have been applied contrasts with the origi-
nal clause 1in the followlng ways:

There 1s an addition of an actor or a change of status of a nuclear
role.

There 1s a change from one set of the transitivity system to another
or a change from event category to state or vice versa.
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There 1s a difference in the grammatical arrangement of the nuclear
roles in relation to their grammatical function.
The rules of deletion and shift are non-contrastive.

3.1.1 Addition Rules

The addition rules include the transitive suppletion rule of
eventive clauses (Tve) and the transitive suppletion rule of stative
clauses (Tvs).

3.1.1.1 Transitive Suppletion of Eventive CLauses (Tve)
This rule 1s operative only within a subclass of verbs.

Rule:
Add an actor.
Modify the verb root.

Structural change:

The role of an actor 1s added. Where there 1s already an actor that
1s re-interpreted as an undergoer and a new actor 1s added. The new
actor becomes the subject of the derived clause and the original
subject becomes the objJect or the indirect object. The verb root goes
through the following changes (the numbers refer to the examples that
follow):

Original clause 1, BR, R Derived clause BT, T

Verb root lax Vrl’ vdl’ Vd3 Verb root tense vrl’ le, Vd3 (1-3)
Verb root lax le
Verb root lax V

Verb root tense V_g (16)

Verb root tense + vowel shift Vv _, (4)

rl

Verb root lax and aspirated vrl Verb root tense and unaspirated vrl
(5,6,8)

Verb root tense and asplrated Verb root tense and unasplrated Vrl’

Vrl’ vr2 Vr2 (n

Verb root tense and asplrated . Verb root tense and unaspirated Val

Vap (9,11)

Verb root tense and aspirated Verb root tense and unaspirated Ve

Va1 (10)

Verb root tense and asplrated Verb root tense and unaspirated Vr2

Vo1 (12)

There are basically three types of Lhomi verb roots on the basis of
morphophonemic changes that take place when certain suffixes are attached
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to the root. They have been further subdivided on the basls of vowel
shifts. When the transitive suppletion rule has been applied the type
of the verb root may also be changed as to the tonal and vowel shifts.
Thils has been marked on the previous page with the other modifications
of the verb root. The followlng chart provides the key for different

types of morphophonemic roots of Lhoml verbs:

val Va2 Va3

Vai| Va2

Vei| Ve2|Vaz| Ve2| Ve3| Va3| Vas| Vas|Vas| Vas| Vas
BASE o o o o a aa |a u o a a
PAST STEM o e aa |a a aa |e u o e aa
IMPERATIVE STEM |o o o o o o e i o o o

Figure 15. Vowel shifts in Lhomi verbs.

The non-past stem has been chosen as the base. The subscript r
refers to recessive stems that do not change their tonal pattern. It
1s the suffix that dominates the tonal pattern. The subscript d refers
to dominant verb stems and thelr tonal pattern 1s dominated by the stem
all the way through the paradigm. The subscript a refers to those
stems that change thelr pltch contours depending on what suffix they
are attached to. They are called assimilating stems. The numbers
refer to the type of vowel change that takes place. In the Figure 15
the suffixes have been grouped into three groups because a stem may
have up to three different vowels throughout the paradigm. (See more
detailed treatment in Lhomi Phonemic Summary p. 53.)

1. taku 'lon-son

friend Umk woke up

Act I

The friend woke up. (Vo)

(Tve) kotte taku 'lon-song

he-Agt friend Umk woke up

Act Und T

He woke up the friend. (Vpq)
2. taku Ti-son

friend Umk fell down

Act I

The friend fell down. (Vqq1)



(Tve)

(Tve)

(Tve)

(Tve)

(Tve)
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kotte taku
he-Agt friend Umk
Act Und

He pushed the friend down.

'phica

child Umk

Act

The child slept.

ameq 'phica
mother-Agt child Umk
Act Und

Mother put the child to sleep.

'mirek

fire Umk

Und

The fire burned.

kotte 'mirek
he-Agt fire Umk
Act Und

He got the fire burning.

tossang

aluminium pot Umk

Und

The aluminium pot got full.

kotte tossang
he-Agt aluminium pot Umk
Act Und

He filled the aluminium pot.

'¢huq

water Umk

Und

Water spilled.

nandan-ki '¢éhugq
wife-Agt water Umk
Act Und

The wife spilled the water.

Ti-songq
pushed down
T

naa-son
slept
I

naa-song
put to sleep
T

‘par-son
burned
R

'par-songq
get burning
T

'khen-son
got full
R

‘ken-sonq
filled
T

'phos-son
spilled
R

'pOs-song
spilled
T

(Vgq)

(Vg3)

(Vg3)

(V)

(v_,)

r2

(v

(vrl
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(Tve)

(Tve)

(Tve)

10.

(Tve)

11.
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'nukuq
pen Umk
Und

The pen showed up by itself.

ne 'nukugq
I-Agt pen Umk
Act Und

I pulled out a pen.

'nukuq

pen Umk

Und

The pen dropped out.

ne 'nukuq
I-Agt pen Umk
Act Und

I picked up the pen.

'¢hugq
water Umk
Und

The water boiled.

kotte '¢huq
he-Agt water Umk
Act Und

He boiled the water.

daq
meat Umk
Und

The meat was weighed.

kotte daq
he-Agt meat Umk
Act Und

He weighed the meat.

' tuwagq
porridge Umk
Und

The porridge i8 cooked.

'thon-songqg
came out
R

'tom-pengq
pulled out
T

'phik-son
dropped out
R

'pik-songq
picked up
T

kho-sonq
boiled
R

ko-sonq
boiled
T

the-songq
was weighed
R

'tek-song
weighed
T

cho-songq
i8 done
R

rl

rl

V4

rl

dl

al

(Vgp)

rl

(Vg;)



(Tve)

12.

(Tve)

13.

(Tve)

3.1.1.2

This rule only applies to the attributive clause and to the semi-
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ne 'tuwagq
I-Agt porridge Umk
Act Und

I cooked the porridge.

'ukugq
paper Umk
Und

The paper was torn up.

taku 'Sukugq
friend-Agt  paper Umk
Act Und

The friend tore the paper.

surti-lagqg 'mi
cigarette-Gol fire Umk
Sit Und

The cigarette was glowing.

ne surti-lagq 'mi

I-Agt cigarette-Loc fire Umk

Act Sit Und
I lit the cigarette.

co-peng
cooked
T

'¢hes-song
was torn up
R

'¢es-sonq
tore

T

naa-son
glowed
BR
naa-penq
it

BT

Transitive Suppletion of Stative ClLauses

attributive clause with locative site.

Rule:

Add an actor.

Replace the attributive verbs with the verb

Structural change:

The rule stativises the clauses of the attributive set.

'so 'to make’.

(Vo

rl

r2

dl

as

39

As a result

the attributive and semlattributive clauses are moved into the cells of

the statlive clause and the semlistative clause respectively.

actor becomes the subject of the derived clause.

The new

(und or sit) becomes the objJect or the indirect object of the new

clause.

The following examples 1llustrate this:

'tuwagq
porridge Umk
Und

The porridge is thick.

kanfaapagq
thick

The original subject
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(Tvs) amegq 'tuwagq kanéaapagq so-tuk
mother-Agt porridge Umk thick has made
Sta Und S

Mother has made the porridge thick.

'khim-kiq nan-1la nakq 'thinigq tuk
house inside-Loc dark i8
Sit SA

It 18 dark in the house.

(Tvs) papeq ‘khim-kiq nan-la nakq 'thinigq so-tuk
father-Agt house inside-Loc dark has made
Sta Sit SS

Father has made it dark in the house.

3.1.2 Deletion Rules
3.1.2.1 S4ite Deletion (Ssd)

This rule can be applied to any clause that has a site. After dele-
tilon the site 1s still understood though 1t 1s absent from the surface
structure. The 1tem that 1s understood is put in parentheses.

Rule: Delete the site.

Structural change:

The rule moves the bitransitive, semitransitive, bireceptive, semi-
receptive, bistative, semlstative, blattributive and semlattributive
clauses 1nto the transitive, intransitive, receptive, eventive, stative,
1escriptive, attributive and circumstantial cells respectively. Con-
sider the followlng examples:

papegq taku-1la ra 'con-song
father-Agt friend-Gol goat Umk sold
Act Sit Und BT

Father sold the goat to a friend.

(sd) papegq ra ‘con-songq
father-Agt goat Umk gold
Act Und T

Father sold the goat (to a friend).

taku khim-1laq '‘lok-son
friend Umk house-Loc returned
Act Sit ST

The friend returned home.
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(8d) taku 'lok-son
friend Umk returned
Act I

The friend returned (home).

taku 'ki-laq ¢i-son
friend Umk dog-Gol wae afraid
Und Sit BR

The friend wae afraid of the dog.

(sd) taku ¢i-son
friend Umk was afraid
Und R

The friend was afraid (of the dog).

khimg kotta-la ‘yok-ken pet
house Umk him-Gol i8
Und Sit BA

He has a house.

(Sd) khimg 'yok-ken pet
house Umk i8
Und A

There i8 a house.

3.1.2.2 Undergoen Deletion (UQ)

This rule deletes the undergoer. It can be applied to all clauses
that have an undergoer.

Rule: Delete the undergoer.

Structural change:

This rule moves the bitransitive and the transitive clauses into the
semitransitive and the intransitive cells, the bireceptive and the
receptive clauses into the semireceptive and eventive cells, the bil-
stative and the stative clauses into the semlistative and the descriptive
cells and the blattributive and the attributive clauses into the.semi-
attributive and the circumstantial cells respectively. Consider the
following examples:

ameq 'phica-la 'tuwagq ‘luk-songq
mother-Agt ehild-Gol porridge Umk fed
Act Sit Und BT

Mother fed porridge to the child.
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(ud)

(ud)

(ud)

(ud)

3.1.2.3

This rule deletes either an actor or a statant.

clauses

Rule

0. & M. VESALAINEN

amegq ‘'phica-1la
mother-Agt child-Gol
Act Sit

Mother fed (porridge to) the child.

ne ¢ha
I-Agt
Act Und
I killed a chicken.

ne

I-Agt

Act

I killed (a chicken).

na

I Umk

Und

I got tired.

(I) got tired.

mintokq lesi
flower Umk beautiful
Und

The flower is beautiful.

lesi
beautiful

(The flower) i8 beautiful.

Acton Deletion (Ad)

that have an actor or a statant.

: Delete the actor.

Structural change:

This rule moves the clauses of the transitive set into the corre-
sponding cells of the receptive set and the clauses of the stative set
Into the corresponding cells of the attributive set.

1s unde
simply

rstood.
absent.

chicken Umk

'luk-songq
fed

ST
'sep-peng
killed

T
'sep-penq
killed

I
khaa-son
got tired
R
khaa-son
got tired
E

tuk

i8

A

tuk

i8

C

It applies to all

The deleted actor
The subjJect 1s not shifted into another role but is
Consider the following examples:
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kotte 'tuwagq se-son
he-Agt porridge Umk ate
Act Und T
He ate the porridge.
(Ad) 'tuwagq se-son
porridge Umk ate
Und R
(He) ate the porridge.
na 'tep-pen
I Umk stayed
Act I
I stayed.
(ad) 'tep-pen
stayed
E
(I) stayed.
ne khimq ‘uko 'thon-kenq pet
I-Agt house that Umk see
Sta Und S

I see that house.

(Ad) khimgq 'uko 'thon-keng pet
house that Umk 8see
Und A

(I) see that house.

3.1.3 Embedding Rules

Modal verbs are regarded as maln verbs to which clauses are em-
bedded. Some modals require a reinterpretation of a nuclear role of the
clause to be embedded. This results in a double function of a role and
the embedding 1s called double function embedding. The other kind of
embedding found in Lhoml does not induce a double function of a role but
the whole embedded clause functlions in one single role the modal belng
the maln verb. This we call a simple embedding.

3.1.3.1 Causative Modalf (Cv)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past stem with the purpose suffix -tu.

Add the modal verb citq 'to cause' with an appropriate conjunct or
disjunct ending.
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Add an actor marked in ergative case.

Change the ergative or nomlnative marking of the original actor into
dative marker -la.

In the receptive clause change the nominative marking of the animate
undergoer into dative marker -la. In the bireceptive clause change
the nomlnative marking of the animate site or animate undergoer into
the dative marker -la.

Structural change:

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semitransitive,
the intransitive, the bilreceptive, the receptive with an animate under-
goer, and the stative clauses into the biltransitive cell. The receptive
clause with an inanimate undergoer 1s moved into the transitive cell.
After embedding the actor of the original clause functions as the site
of the derived clause and the rest of the clause functions as the under-
goer of the derived clause. When a bilreceptive clause with an animate
site 1s embedded, the site functions in the same role in both clauses
and the rest of the embedded clause 1s reinterpreted as the undergoer
of the main clause. When a receptive clause with an animate undergoer
1s embedded 1t results 1n double function. The undergoer of the em-
bedded clause functlions as the goal site of the derived clause and the
rest of the clause 1s reinterpreted as the undergoer of the derived
clause. If the undergoer of the receptive clause 1s inanimate it
results 1n simple embedding and the whole clause functlions as the under-
goer of the derived clause. The causative modal becomes the main verb
of the new derived clause. Conslder the followlng examples:

ne 'toman 'To-pen
I-Agt book Umk read
Act Und

I read a book.

(Cv) papeq na-la 'toman 'Tok-tu 'cls-sonq
father-Agt me-Gol book Umk to read-non-finite purpose caused
Act Sit Und BT

Father caused me to read a book.

aku &ekpagq 'tes-son
uncle Cekpaq Umk sat down
Act I

Uncle Cekpaq sat down.

(Cv) ne aku &ekpa-laq 'tot-tu ‘ciip-penq
I-Agt uncle éekpaq-Gol to sit-non-finite purpose caused
Act Sit Und BT

I caused uncle Cekpaq to sit down.




na-la
me-Gol
Sit
I got cold.
kotte na-la
he-Agt me-Gol
Act Sit
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¢hampagq
cold Umk
Und

¢hampagq '¢ak-tu
cold Umk to get-non-finite purpose
Und

He caused me to catech cold.

na
I
Und
I got tired.
(Cv) taku na-la khaa-tu
friend me-Gol to get tired-non-finite purpose
Act Sit Und
A friend caused me to become tired.
¢heppaq
rain Umk
Und
It rained.
(Cv) lamegq ¢heppaq 'dak-tu
lama-Agt rain Umk to do-non-finite purpose
Act Und
The lama caused it to rain.
ne kotta
I-Agt him Umk
Sta Und
I know that man.
(Cv) taki na-la kotta no $i-tugq
friend-Agt me-Gol him Umk to know-non-finite purpose
Act Sit Und
A friend caused me to get to know that man.
3.1.3.2 Purpose Modal (Prp)
Rule:

s

'¢ap-¢un
got
BR

'cué-¢unq
caused
BT

khaa-son
got tired
R

'cué-¢unq
caused
BT

*¢ap-son
rained
R

'cis-songq
caused
T

no $i-kenq pet
recognise
S

‘cué-¢unq
caused
BT

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite

non-past stem with the purpose suffix -tu.

Add one of the semitransitive verbs phing

litqg

'to arrive', lok

'to go', yon

"to come',

'to return' or &hdn 'to come or to go
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(honorific)', with an appropriate conjunct or disjunct ending.
Delete the ergative marker.

Structural change:

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semiltransitive
and the 1intransitive clauses 1nto the semitransitive cell. The actor
of the embedded clause 1s also the actor of the main clause and thus
has double function. The rest of the embedded clause 1s reinterpreted
as the site of the maln clause. Consider the following examples:

kotte 'Thi na-la 'con-¢&ungqg
he-Agt kukri Umk me-Gol sold
Act Und Sit BT

He sold me a kukri.

(Prp) kotta "Thi na-la ‘con-tuq '1i¢-¢ungq
he Umk kukri Umk me-Gol to sell-non-finite purpose came
Act Sit ST

He came to sell me a kukrt.

ne khimq sO-pen
I-Agt house Umk built
Act Und T

I built a house.

(Prp) na khimq 'so-tu 'phim-pengqg
I Umk house Umk to build-non-finite purpose went
Act Sit ST

I went to build a house.

pemplq taku-la ku-son
head man-Agt friend-Gol waited
Act Und ST

The headman waited for a friend.

(Prp) pempugq taku-la "kuk-tu '*¢hon-son
headman Umk friend-Gol to wait-non-finite purpose came (honorific)
Act Sit ST

The headman came to wait for a friend.

3.1.3.3 Obligative Modaf (Obl)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past stem (base).

Add the modal verb 'ko 'to have to'.

Delete the ergative marker.
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Structural change:

L7

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semitransitive,

the intransitive,
attributive cell.

clause 1s the undergoer of the

(Obl)

being the main verb. Consider the followlng examples:
amegq chdtma-laq chagq 'luk-songq
mother-Agt gravy-Loc galt Umk put
Act Sit Und BT
Mother put salt into gravy.
amagq chétma-laq chagq '"lukgq
mother Umk gravy-Loc galt Umk put-non-finite

(Obl)

(Obl)

(Obl)

Und
Mother has to put salt into the gravy.

minpu

younger brother Umk

Act

Younger brother woke up.

minpu lon

brother Umk wake up-non-finite

Und

Younger brother has to wake up.
¢heppaq
rain Umk
Und

It rained.
¢heppaq éak
rain Umk do-non-finite
Und

It has to rain.

'tuwagq nodéda-laq
porridge Unk pot-Loc
Und Sit

The porridge fitted into the pot.

songq
fit-non-finite

'tuwagq noééa-laq
porridge Unk pot-Loc
Und

The porridge has to fit into the pot.

the bireceptive and the receptive clauses 1nto the
The result 1s a simple embedding where the whole
derived clause, the obligative modal

'ko-ken pet
have to
A

'lonp-son

woke up

'ko-ken pet

has to
A
'¢ap-son
did

R

'ko-ken pet

has to

A
'$on-sonq
fit

BR

'ko-ken pet
has to
A
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3.1.3.4 'needed to' Modaf (NQ)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite
non-past verb stem (base).

Add the modal verb k& 'needed to'.
Delete the ergative marker in the bitransitive clauses and replace
it with the dative marker in the transitive clauses.

Structural changes:

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semitransitive

and the intransitive and the receptive clauses into the bireceptive
The actor of the embedded clause 1s reinterpreted as the site of
the derived clause and the rest of the embedded clause functions as the

cell.

undergoer of the main clause.

Conslder the followlng examples:

(NQ)

(Nd)

(NA)

'totoq paalik
elder brother-Agt bamboo mat Uk
Act Und

Elder brother roofed the house.
'toto-lagq paalik

elder brother-Gol mat Umk

Sit Und

Elder brother needed to roof the house.

kotta Thakuk-ki 'hok-1a
he Umk rock-Gen under-Loc
Act Sit

He descended under a big rock.

kotta Thakuk-ki 'hok-1a
he Umk rock-Gen under-Loc
Sit Und

He needed to descend under a big rock.

taku na-la
friend-Agt me-Gol
Act Und

The friend waited for me.

taku na-la kuk
friend Umk me-Gol wait-non-finite
Sit Und

The friend needed to wait for me.

kopq

put-non-
finite

duk

descend-
non-finite

This 1s also a double function embedding.

'kap-songq
put
T

ko-son

needed to

BR

du-son
descended
ST

ko-son

needed

BR

ku-&un
waited

kd-son
needed
BR
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3.1.3.5 'it i8 time to' Modaf (Iit)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past verb stem (base).

Add the modal verb ren 'it is time to'.

Delete the ergative marker.

Structural changes:

This rule moves the bitransitive, transitive, the semitransitive and
the iIntransitive clauses into the bireceptive cell. The clauses of the
receptive set remaln 1In the same cell of the transitivity matrix after
embedding. The actor of the embedded clause 1s reinterpreted as the
site of the derived clause and the rest of the clause functions as the
undergoer of the maln clause. In the clauses of the transitive set this
rule 1s therefore double function embedding modal and in the clauses of
the receptive set it 1s simple embedding. In the receptive set of
clauses the whole embedded clause becomes an undergoer of the derilved
clause and the modal 1s the main verb. Conslider the following examples:

ne pha tan-engq
I-Agt cows Umk sent
Act Und T

I sent the cows up to the pastures.

(Iit) na pha tongq 'ren-son
I Umk cows Umk gend-non-finite it 18 time
Sit Und BR

It i8 time for me to send the cows up to the pastures.

na '¢ham-pengqg
I Umk walked
Act I

I took a walk.

(Iit) na ¢hamq 'ren-son
I Umk walk-non-finite it 18 time
Sit Und BR

It 18 time for me to take a walk.

namsang ‘tan-songq
nice weather Umk became
Und R

The weather became really beautiful.
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(Iit) namsanq
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nice weather Umk to
Und

It 18 time to have nice weather.

tongq 'ren-son

become-non-finite it 18 time

R

3.1.3.6 Physical Ability Modaf (Pabl)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-

verb stem (base).

Add the modal

verb chuq or thugq

Structural change:

This rule moves the bitransitive,

'to be able (physically)’.

the transitive, the semitransitive
and the intransitive clauses 1nto the stative cell. The actor 1s re-

iInterpreted as the statant of the derived clause and the rest of the

clause becomes the undergoer of the main clause.

maln verb of the

papeq moq 'més-sonq
father-Agt ploughing Umk ploughed
Act Und T
Father ploughed.

(Pabl) papagq moq motq chu-kengq
father Umk ploughing Umk plough-non-finite i8 able
Sta Und S
Father is able to plough (physically).
'phica 'nukugq tepal-kiq thok-lagq '$ak-son
child-Agt pen Umk table-Gen top-Loc put
Act Und Sit BT
The child put the pen on the top of the table.

(Pabl) ‘'phice "nukuq tepal-kiq thok-laq $ok chu-kengq
child-Agt pen Umk table-Gen top-Loc put-non-finite <& able
Sta Und S
The child is able to put the pen on the top of the table.
api 'lon-son
aunt Umk got up
Act I
Aunt got up.

(Pabl) api lon chu-kenq
aunt Umk get up-non-finite i8 able
Sta Und S

derived clause. Consider the followling examples:

Aunt i8 able to get up (physically).

The modal verb 1s the

pet

pet

pet
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3.1.3.7 Learned Ability Modaf (Labl)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past verb stem (base).

Add the modal verb $iq ’'to be able (having learned)'’.

Structural change:

This rule moves the bltransitive, the transitive, the semitransitive
and the intransitive clauses 1into the stative cell. The actor 1s re-
interpreted as the statant of the derlived clause and the rest of the
clause becomes the undergoer of the main clause. The modal verb 1s the
main verb of the derived clause. Consider the followlng examples:

ne paalik le-pengq
I-Agt bamboo mat Umk wove
Act Und T

I wove a bamboo mat.

(Labl) ne paalik laq i-petq
I-Agt bamboo mat Umk weave-non-finite am able
Sta Und S

I know how to weave bamboo mats.

'‘phica ‘tes-son
child Umk sat down
Act I

The child sat down.

(Labl) 'phica tot {i-kenq pet
ehild Umk sit-non-finite 18 able
Sta Und S

The child has learned to sit.

3.1.3.8 Peamissive Modal (Pm)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past verb stem with the suffix -¢&e.

Add the permissive modal verb yon ’'is allowed, to have a chance’.

Structural changes:

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semitransitive
and the intransitive clauses 1nto the stative cell. The actor of the
embedded clause becomes the statant of the derived clause and the rest
of the clause functlions as the undergoer of the maln clause. Therefore
this 1s also a double function embedding modal. The modal verb 1s the
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main verb of the derived clause. Consider the followlng examples:

kotte 'phica-1la 'tuwagq 'luk-sonq
he-Agt child-Gol porridge Umk fed
Act Sit Und BT

He fed porridge to the child.

(Pm) kotte 'phica-la 'tuwaq ‘luk-¢eq 'yon-ken pet
he-Agt child-Gol porridge Umk feed-non-finite is allowed
Sta Und S

He i8 allowed to feed porridge to the child.

na 'cholempu-lagq ce-pen
I Umk Maka lu-Loc climbed
Act Sit ST

I climbed to Makalu.

(Pm) na 'cholempu-lagq ‘cek-¢e 'yon-ken pet
I Umk Makalu-Loc elimb-non-finite get chance
Sta Und S

I'll get a chance to climb to Makalu.

nis-so naa-pen
we Umk slept
Act I
We slept.

(Pm) 'nis-so naa-¢e 'yon-ken pet
we Umk gleep-non-finite are allowed
Sta Und S

We are allowed to sleep.

3.1.3.9 'like to' Modaf (Lm)

Rule:

Change the verb of the clause to be embedded to the non-finite non-
past verb stem with the concurrent action suffix -kin.

Add the modal verb thetq 'like to'.

Delete the ergative marker.

Structural change:

Thils rule moves the biltransitive, the transitive, the semitransitilve
and the intransitive clauses into the stative cell. The actor of the
embedded clause becomes the statant of the derived clause and the rest
of the clause functlons as the undergoer of the main clause. Therefore
this also 1s a double function embedding modal. The modal verb 1s the
maln verb of the derlived clause. Consider the following examples:
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ne 'phica-la 'tuwagq ‘luk-pengq
I-Agt child-Gol porridge Umk fed
Act Sit Und BT

I fed the baby with porridge.

(Lm) na 'phica-la 'tuwagq 'luk-king 'thek-kukq
I Umk child-Gol porridge Umk feed-non-finite 1ike to
concurrent
Sta Und S

I Like to feed the baby with porridge.

minpu 'khim-lagq 'lok-son
brother Umk house-Loc returned
Act Sit ST

Younger brother returned home.

(Lm) migpu 'khim-1laq 'lok-kin 'thek-kukq
brother Umk house-Loc re turn-non-finite concurrent like to
Sta Und S

Younger brother would like to go home.

3.1.4 Shifting Rules

The shifting rules change a clause from one discourse category to
another. This means that basically stative clause can be eventivised
and vice versa. There are two kinds of shifting rules, eventivisation
rule and stativisation rule. The shifting rules are non-contrastive.

3.1.4.1 Eventivisation (Ev)

Rule:

Replace the stative tense/aspect marker with the eventive tense/
aspect marker 1n the stative set of clauses. 1In the clauses of the
attributive set replace the attributive verb with the eventive verb
¢hun 'to become' with appropriate eventive tense aspect markers (in
the blattributive clauses specific verbs are needed to eventivise
them).

Structural change:

This rule moves the clauses of the stative set 1nto the transitive
set. The statant becomes the actor of the new clause. The basically
stative verb gets an additional component of meaning, 'got to know, got
to recognise, got to see'. The attributive and the semlattributive
clauses are moved into the receptive and the semireceptive cells
respectively. The attributive verb 'to be' 1s changed to 'to become'’.
Consider the followlng examples:
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(Ev)

(Ev)

(Ev)

(Ev)

ne
I-Agt
Sta
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I know your friend.

ne
I-Agt
Act

'khok-kiq taku
your-Gen friend Umk
Und

'khdk-kiq taku
your-Gen friend Umk
Und

I got to know your friend.

papegq
father-Agt
Sta

Father makes

papeq
father-Agt
Act

Yiki

writing Umk

Und

migtakes in writing.
'iki

writing Umk

Und

Father made a mistake in writing.

The skirt is

The skirt became black.

saar-naq
eity-Loc
Sit

It 18 dark in the city.

saar-naq
city-Loc
Sit

phuééetq nakpugq
skirt Umk black
Und Compl
black.
phudéetq nakpugq
skirt Umk black
Und Compl
nakq 'thiniq
dark
Compl
nakq 'thiniq
dark
Compl

It became dark in the city.

3.1.4.2 Stativisation (Sv)

Rule:

Replace the eventive tense/aspect marker with a stative tense/aspect

marker.

Structural change:

This rule moves the bitransitive, the transitive, the semitransitive

no ¢$i-petq
know

no ¢&i-&ungq
got to know
T

'nor-kenq pet
makes mistakes
S

'nor-sonq
made mistake
T

tuk
i8

'éhun-son
became
R

tuk
18
SA

'¢hun-son
became
SR
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and the intransitive clauses into the corresponding cells 1n the
stative set. The bilreceptive and the receptive clauses are moved into
the blattributive and the attributilive cells respectively. The clause
is shifted from event category into state category. The rule 1s non-
contrastive. Consider the following examples:

‘phica ni-son
child Umk wept
Act I

The child wept.

(Sv) ‘phica ni-tuk
child Umk has wept
Sta S

The child has wept.

'tuwagq chG-sonq
porridge Umk 18 done
Und R

The porridge i8 cooked.

(Sv) 'tuwagq cho-tukq
porridge Umk has been cooked
Und S

The porridge has been cooked.

3.2 DERIVATIONAL SYSTEM

The set of the derivational rules that has been 1ntroduced will now
be applled to the baslic clause patterns of the transitivity system.
The different derivational history of each pattern will provide further
evidence for setting up the eleven basic patterns of the Lhoml clauses.
Figure 16 displays the derivations of the Lhoml basic clauses. The
basic clause patterns are listed on the top line of the chart and the
rules 1n the left hand column. Asterisk marks non-basic clause pattern.
Not all the rules of embedding are included in the sample derivations.
We have chosen five of them for sample derivations. Figure 17 lists all
the restrictions. Therefore one has to consult both charts while
applying the derivational rules.
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BASIC CLAUSES BT T ST I |[BR R SR*¥E*[BS* S SS*D*|BA A SA C
RULES
Add a Tve T T T
Tvs S SS
Delete C sd T 1 R E s D A c
d uva ST I SR E SS D clsa c
e A4 BR R SR E BA A SA C
Embed f cv BT BT BT BT|BT BT BS
g Prp [ST ST ST ST
h N4 BR BR BR BR
i Labl |S s s s
j Lm S s s s
Shift k Ev BT T ST I
1 Ev R SR E
m Sv BS S SS D|BA A BA C

Figure 16. Chart of derivations of Lhomi clause patterns.

ggsIZEctgt;gwing THE FOLLOWING RULES NEVER APPLY

BT a, b, 1

T a, b, 1

ST a, b, 1

I without Tve a, b, 1

BR without Tve a, b, 1, j, i, h, g

R without Tve a, b, 1, j, i, g

s a, b, ¢, f, g, h, i, j,

BA a, b, e, £, g, h, i, j,

A with adjective a, c, e, f, g, h, j, k,
complement

SA a, d, e, f, g, h, i, j, k

C a, b, £, g, h, i, j, k

Figure 17. Restrictions in applying the derivational rules.

The followling remarks apply to all basic clauses:

1. The same rule can never be applled twice successively.

2. Rules a, b, f, g, h, i, j and 1 only apply to inherent clauses.
3. Rule m is always terminal for a derivation.
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L, After either rule a or b has applied to an inherent clause, an
embedding rule that may apply to 1t treats 1t as an inherent clause.

5. No permutation of rules 1s allowed i1f 1t results in the same
derived clause.

6. Shifting rule k only applies to clauses that are in state category
and respectively the rule m only applies to clauses that are 1in event
category.

7. When k has applied m cannot be applied in the same derivation.

3.2.1 Sample Derivations of the Basic Bitransitive Clause

BT ameq ‘'phica-la 'tuwagq 'luk-sonq
Act Sit Und BT
Mother fed the child with porridge.

m BS ameq 'phica-la 'tuwagq 'lTuk-tukgq
Act Sit Und BS
Mother has been feeding the child with porridge.

j S amaq ‘'phica-la 'tuwaq 'luk-king 'thek-kukgqg
Sta Und S
Mother likes to feed the child with porridge.

je A ‘phica-la 'tuwaq ‘'luk-king ‘thek-kukgq
Und S
(Mother) likes to feed the child with porridge.

jed C ‘thek-kukq
C
(Mother) likes (to feed the child with porridge).

jedk E 'thes-songq
E
(Mother) liked (to feed the child with porridge).

jk T amaq 'phica-la ‘'tuwaq 'luk-king 'thes-songq
Act Und T
Mother liked to feed the child with porridge.

jke R ‘phica-la 'tuwaq 'luk-king ‘thes-song
Und R
(Mother) liked to feed the child with porridge.

i S ameq ‘'phica-la ‘'tuwaq lukgq {i-kenq pet
Sta Und S
Mother knows how to feed the child with porridge.
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ie

ied

iedk

id

idk

ik

ike

hd

hdc

hc

hcm

BR

SR
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'phica-la 'tuwaq lukgq {i-kenqg pet
Und A
(Mother) knows how to feed the child with porridge.

{i-kenq pet
C
(Mother) knowe (how to feed the child with porridge).

i-songqg
E
(Mother) got to know (how to feed the child with porridge).

amegq {i-kenq pet
Sta D
Mother knows (how to feed the child with porridge).

ameq $i-songq
Act I
Mother got to know (how to feed the child with porridge).

ameq 'phica-la ‘'tuwaq lukgq {i-song
Act Und T
Mother got to know how to feed the child with porridge.

'phica-la 'tuwaq lukgq {i-songqg
Und R
(Mother) got to know how to feed the child with porridge.

amaq ‘phica-la 'tuwaq lukgq kG-son
Sit Und BR
Mother needed to feed the child with porridge.

amagq kS6-son
Sit SR
Mother needed (to feed the child with porridge).

ko-son
E
(Mother) needed (to feed the child with porridge).

'phica-la ‘'tuwaq Ilukgq k6-son
Und R
(Mother) needed to feed the child with porridge.

'phica-la ‘'tuwaq lukgq ko-tuk
Und A
(Mother) needs to feed the child with porridge.



ge

gec

gecm

gc

gcm

gm

gem

fe

fed

BA

ST

SR

SS

SA

BT

BR

SR
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amaq ‘'phica-la ‘'tuwaq lukgqg ko-tuk
Sit Und BA
Mother needs to feed the child with porridge.

amaq 'phica-la ‘'tuwaq 'luk-tugq songqg
Act Sit ST
Mother went to feed the child with porridge.

‘phica-la 'tuwaq 'luk-tugq songqg
Sit SR
(Mother) went to feed the child with porridge.

sonq
E
(Mother) went (to feed the child with porridge).

'son-tukgq
C
(Mother) has gone (to feed the child with porridge).

amaq songq
Act I
Mother went (to feed the child with porridge).

amaq 'son-tukgq
Sta D
Mother has gone (to feed the child with porridge).

amaq ‘'phica-la 'tuwaq 'luk-tugq 'son-tukgqg

Sta Sit SS

Mother has gone to feed the child with porridge.
'phica-la 'tuwaq 'luk-tugqg 'son-tukgq
Sit SA

(Mother) has gone to feed the child with porridge.

papeq ama-laq 'phica-la ‘'tuwaq ‘'luk-tugq 'clis-songq
Act Sit Und BT
Father caused mother to feed the child with porridge.

ama-laq 'phica-la 'tuwagq 'luk-tugq 'clis-sonq
Sit Und BR

(Father) caused mother to feed the child with porridge.
ama-lagq 'clis-songqg
Sit SR

(Father) caused mother (to feed the child with porridge).
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fedc

fedcm

fd

fdc

fdcm

fc

fcm

fcem

fce

fm

fem

fedm

ST

BS

BA

SA
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'clis-song
E
(Father) caused (mother to feed the child with porridge).

'clit-tukq
C
(Father) has caused (mother to feed the child with porridge).

papeq ama-lagq 'clis-songqg
Act Sit ST
Father caused mother (to feed the child with porridge).
papegq 'clis-sonq
Act I
Father caused (mother to feed the child with porridge).
papeq ‘clit-tukgq
Sta D
Father has caused (mother to feed the child with porridge).
papeq ‘phica-la 'tuwaq ‘luk-tugq 'cus-sonq
Act Und T
Father caused (mother) to feed the child with porridge.
papeq 'phica-la 'tuwaq 'luk-tuq ‘cut-tukq
Sta Und S
Father hae caused (mother) to feed the child with porridge.
'phica-la 'tuwaq 'luk-tuq ‘cut-tukq
Und A
(Father) has caused (mother) to feed the child with porridge.
‘phica-la ‘'tuwaq 'luk-tugq ‘clit-tukq
Und R
(Father) caused (mother) to feed the child with porridge.
papeq ama-laq 'phica-la 'tuwaq 'luk-tugq ‘cit-tukq
Sta Sit Und BS
Father haes caused mother to feed the child with porridge.
ama-laq 'phica-la 'tuwaq 'luk-tug ‘clit-tukg
Sit Und BA
(Father) has caused mother to feed the child with porridge.
ama-lagq ‘clit-tukq
Sit SA
(Father) has caused (mother) to feed the child with porridge.
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fdm Ss papeq ama-lagq 'cut-tukgq
Sta Sit SS
Father has caused mother (to feed the child with porridge).

e BR ‘phica-la 'tuwagq 'luk-songq
Sit Und BR
(Mother) fed the child with porridge.

ed SR 'phica-1la '‘luk-sonq
Sit SR
(Mother) fed the child (with porridge).

edc E ‘luk-sonq
E
(Mother) fed (the child with porridge).

edcm (o] 'luk-tukgq
C
(Mother) has fed (the child with porridge).

ec R ' tuwagq 'luk-songq
Und R
(Mother) fed (the child) with porridge.

ecm A 'tuwagq 'luk-tukgqg
Und A
(Mother) has fed (the child) with porridge.

edm SA 'phica-1la 'lTuk-tukq
Sit SA
(Mother) has fed the child (with porridge).

em BA 'phica-la 'tuwagq 'luk-tukgqg
Sit Und BA
(Mother) has fed the child with porridge.

d ST ameq 'phica-la 'luk-sonq
Act Sit ST
Mother fed the child (with porridge).

dc I ameq 'luk-sonq
Act I
Mother fed (the child with porridge).

dm SSs ameq ‘phica-1a 'lTuk-tukgq
Sta Sit SS
Mother has fed the child (with porridge).
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dcm

cm
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hc

hcd

hcdm

hm

hcm

.2

Sample Derivations of the Basic Receptive Clause

R

BR

BA

BT
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amegq

Sta

Mother has fed (the child with porridge).

amegq 'tuwagq
Act uUnd

Mother fed (the child) with porridge.

ameq 'tuwagq
Sta Und

Mother has fed (the child) with porridge.

taku
Und
The friend felt cold.

taku
Und
The friend has been feeling cold.

taku-1la ¢haaq
Sit Und
The friend had to feel cold.

¢haagq
Und
(The friend) had to feel cold.

(The friend) had (to feel cold).

(The friend) has had (to feel cold).

taku-1la ¢haaq
Sit Und
The friend has had to feel cold.

¢éhaaq
Und
(The friend) has had to feel cold.

papeq taku-1la ¢haa-tugq
Act Sit Und
Father caused the friend to feel cold.

'lTuk-tukgq
D

'luk-songq
T

‘luk-tukgq
S

¢haa-songqg
R

¢haa-tukgq
A

kd-son
BR

ko-son

ko-son

ko-tuk

ko-tuk

BA

ko-tuk

‘clis-sonq
BT
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SR

SA
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taku-1la ¢haa-tuq
Sit Und
(Father) caused the friend to feel cold.

taku-la
Sit
(Father) caused the friend (to feel cold).

taku-1la
Sit

(Father) has caused the friend (to feel cold).

papeq taku-1la
Act Sit
Father caused the friend (to feel cold).

papeq taku-1la
Sta Sit
Father has caused the friend to feel cold.

papeq taku-la ¢haa-tuq
Sta Sit Und
Father has caused the friend to feel cold.

taku-la ¢haa-tuq
Sit Und
(Father) has caused the friend to feel cold.

(Friend) felt cold.

(Friend) has been feeling cold.

Sample Derivations of the Basic Stative Clause

S

api-ki tonpu 'uko 'thon-kenqg pet
Sta Und S

Grandmother sees that tree.
api-ki tonpu 'uko 'thon-songq
Sta Und T

Grandmother got to see that tree.

tonpu 'uko 'thon-songqg
Und R

(Grandmother) got to see that tree.

'clis-songq
BR

'cus-songq
SR

'cut-tukgq
SA

'cus-song
ST

'cut-tukg
SS

'cit-tukgq
BS

‘cit-tukgq
BA

¢haa-songq
E

¢haa-tukgq
C
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SA
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SA
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‘thon-songq
E
(Grandmother) got to see (that tree).

api-ki 'thon-songqg
Act I
Grandmother got to see (that tree).

tonpu 'uko 'thon-keng
Und A
(Grandmother) sees that tree.

'‘thon-kengqg
C
(Grandmother) sees (that tree).
api-ki '‘thon-kengq
Sta D

Grandmother sees (that tree).

pet

pet

pet

Sample Derivations of the Basic Semiattributive Clause

'khim-kiq nan-la nakq ‘thinigq

Sit

It i8 dark in the house.

'khim-kig nan-la nakq 'thinigqg

Sit

It became dark in the house.

nakq ‘'thigiq

It became dark (in the house).

nakgq 'thinlgqg

It has become dark (in the house).

'khim-kiq nan-ia nakq 'thinigq

Sit

It has become dark in the house.

nakq ‘'thiniq

It i8 dark (in the house).

kotte 'khim-kiq nan-ia nakq 'thinigqg

Sta Sit

He has made it dark in the house.

tuk
SA

‘*¢hung-son
SR

'*¢hug-son
E

'*¢éhun-tuk
C

'¢éhun-tuk
SA

tuk

so-tuk
SS
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kotte 'khim-kiq nan-la nakq 'thinigqg
Act Sit

He made it dark in the house.

kotta 'khim-kiq nan-la nakq ‘'thiniq
Sta Und
He likes to make it dark in the house.

‘khim-kiq nan-la nakq ‘thipiq
Und
(He) likes to make it dark in the house.

(He) likes (to make it dark in the house).

kotte 'khim-kiq nan-la nakq ‘'thigigq

Sta Und

He can make it dark in the house.
'khim-kiq nan-la nakq 'thinigq
Und

(He) can make it dark in the house.

(He) can (make it dark in the house).

kotte

Sta

He can (make it dark in the house).
kotta-la 'khim-kiq nan-la nakq ‘'thinigqg
Sit Und

He needed to make it dark in the house.

kotta-1la
Sit

He needed (to make it dark in the house).

(He) needed (to make it dark in the house).

'so-kin

'so-kin

SO

so

so
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s6-son

' thek-kukq
S

'thek-kukq
A

' thek-kukq
C

di-kenq pet
S

di-kenq pet
A

di-kenq pet
C

{i-kenq pet
D

kG-son
BR

kS-son
SR

ko-son
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bkhc

bkhcm

bkhm

bkhdm

bkg

bkge

bkgec

bkgecm

bkgc

bkgcm

bkgm

bkgem

BA

SA

ST

SR

Ss

SA
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'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so
Und
(He) needed to make it dark in the house.
'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so
Und
(He) has needed to make it dark in the house.
kotta-la 'khim-kiq nan-la nakq ‘'thiniq 'so
Sit Und

He has needed to make it dark in the house.

kotta-1la
Sit
He has needed (to make it dark in the house).
kotta 'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu
Act Sit
He went to make it dark in the house.
'khim-kiq nan-la nakgq 'thiniq 'so-tu
Sit

(He) went to make it dark in the house.

(He) went (to make it dark in the house).

(He) has gone (to make it dark in the house).

kotta
Act

He went (to make it dark in the house).

kotta

Sta

He has gone (to make it dark in the house).

kotta 'khim-kiq nanp-la nakq 'thiniq 'so-tu

Sta Und

He has gone to make it dark in the house.
‘khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu
Und

(He) has gone to make it dark in the house.

kG-son

ko-tuk

ko-tuk
BA

kG- tuk
SA

song
ST

songq
SR

sonq

'son-tukgq
(o

songq

'son-tukgq
D

‘son-tukgq
SS

'son-tukq
SA



bkf

bkfe

bkfed

bkfedc

bkfedcm

bkfd

bkfdc

bkfdcm

bkfc

bkfcm

bkfce

bkfcem

BT

BR

SR

ST
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papeq kotta-la 'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu

Act Sit Und

Father caused him to make it dark in the house.
kotta-la 'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu
Sit Und

(Father) caused him to make it dark in the house.

kotta-la
Sit
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'clis-sonq

BT

'clis-sonq
BR

‘clis-songqg
SR

(Father) caused him (to make it dark in the house).

'clis-sonq
E

(Father) caused (him to make it dark in the house).

'cit-tukgq
C

(Father) has caused (him to make it dark in the house).

papeq kotta-la
Act Sit

Father caused him (to make it dark in the house).

papeq
Act

Father caused (him to make it dark in the house).

papeq
Sta

'clis-songq
ST

'clis-song
I

'clit-tukq
D

Father has caused (him to make it dark in the house).

papegq 'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu
Act Und
Father caused (him) to make it dark in the house.

papeq ‘khim-kiq nan-la nakq ‘'thiniq 'so-tu
Sta Und

'clis~-sonq
T

'cut-tukgq
S

Father has caused (him) to make it dark in the house.

'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu
Und

'cus-song
R

(Father) caused (him) to make it dark in the house.

'khim-kiq nan-la nakq 'thinig 'so-tu
Und

'clit-tukgq
A

(Father) has caused (him) to make it dark in the house.
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bkfm BS papeq kotta-la ‘'khim-kiq nan-la nakq thiniq 'so-tu 'clt-tukgq
Sta Sit Und BS

Father has caused him to make it dark in the house.

bkfem BA kotta-la 'khim-kiq nan-la nakq 'thiniq 'so-tu 'clit-tukq
Sit Und BA

(Father) has caused him to make it dark in the house.

bkfedm SA kotta-la ‘cut-tukgq
Sit SA

(Father) has caused him (to make it dark in the house).

bkfdm Ss papeq kotta-la ‘cut-tukq
Sta Sit SS

Father has caused him (to make it dark in the house).

bke SR 'khim-kiq nan-la nakq 'thinig s0-s500
Sit SR
(He) made it dark in the house.

bkec E so0-son

(He) made (it dark in the house).

bkecm (o] so-tuk

(He) has made (it dark in the house).

bkem SA 'khim-kiq nan-la nakq ‘thiniq so-tuk
Sit SA

(He) has made it dark in the house.

bkc I kotte sG-son
Act I

He made (it dark in the house).

bkcm D kotte s0-tuk
Sta D

He has made (it dark in the house).

4. INFLECTED PATTERNS

In the following section we will deal with those grammatical surface
markers that signal differences in tense, person, experlence, aspect,
modality, mood and certain reactions and expectations of the speaker.
This does not mean that each of these categories would have one gram-
matical marker. Rather one single morpheme may signal both tense and
aspect.
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4.1 VERBAL PHRASE

Much work remains to be done on Lhomli verbal phrase. We have only
Included as much as we know so far and what 1s relevant from the point
of view of the clause. Therefore thils part 1s meant to be very

tentative.
VERBAL PHRASE
tComplement +Verb tPost Verbal
tComplement tNeg. +Main Verb tfinite tEditorials
suffix
Figure 18. Lhomi verbal phrase without auxiliaries
(* means optional).
VERBAL PHRASE
tComplement +Verb tPost Verbal
tComplement +Main Verb tNeg. +Main Aux. *Aux. tEditorials
tComplement +stem tnon- tNeg. +stem +finite +Aux. tParticles
finite- suffix
suffix
Figure 19. Lhomi verbal phrase with auxiliaries
(+ means optional).
4.2 TENSE

Tense relates the time of a glven clause to the time of the context.

There are at least five different ways in Lhoml to signal it: verb
stem, finite suffix of the verb, negative word, time adverb and the
context. Any combination of these five may take part 1n signalling the
tense. Very rarely does only one alone signal the tense.

Each verb may have three phonologically different stems (see Figure 15,
p. 36). Some verbs have only two and some may have all alike. These
three different stems have been labelled as non-past (base), past stem
and imperative stem. Lhomli verb stem 1s a free morpheme on which up to
two suffixes can be attached. One verb suffix only combines with one
of the three verb stems. There are four tenses in Lhoml: simple past,
remote past, present and non-past. Figure 20 displays how the stems
combine with the tenses.
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FINITE VERB STEM TENSE

Past Stem Simple Past Tense

Remote Past Tense

Non-Past Stem Present Tense

Non-Past Tense

Imperative Stem

Figure 20. Combinations of tense and morphophonemic stems.

4.2.1 Simple Past Tense

Simple past tense describes a terminated event. It 1s the backbone
tense of those narratives 1n which the narrator has actually seen the
events taking place. Thils requirement of eyewltness must be met. The
use of thls tense overlaps with the remote past tense because simple
past tense can be used for events that have taken place 1n the remote
past. On the other hand 1t can also be used for events that have taken
place ilmmedlately before they are related. If the event 1s non-punc-
tiliar (raining, getting tired) this tense may be used even before the
process 1s over. Consider following examples (see also note 4, p. 100).

ne ' tuwagq mat se

I didn't eat. (Simple Past conjunct (act))

theppagq ¢ap-son
It rained. or It started to rain. (Simple Past disjunct)
na khaa-son

I got tired now. (Simple Past disjunct)

na tan khaa-son

I got tired yesterday. (Simple Past disjunct)

na tonpu-ni 'char-¢&ung
I fell down from a tree just now or a few days ago. (Simple Past

conjunct (exp))

na khennupq togpu-ni 'char-éugg
I fell down from a tree the day before yesterday. (Simple Past
conjunct (exp))
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4.2.2 Remote Past Tense

The remote past tense marker 1s the non-finite suffix -pa plus
auxiliary pet. The suffix 1s attached to the past stem of the verb.
This tense 1s also an eventive tense. It 1s used for events that took
place in the remote past and about which the relator has normally an
eyewltness report. The remote past tense may also be used as the back-
bone tense of some historical narratives which are supposed to be true
and the relator firmly believes that the events of the story have taken
place and are true. In such a case he may not have actually seen the
events. Thils tense 1s impersonal 1n the sense that none of the conjunct
markers combines with 1t. Consider the following examples (the remote

past tense marker is underlined):

na yo ‘lo-1a ki-paq pet
I was born in the bean year. (Remote past)
papeq khimgqg 'hiko khaccan s6-pa pet

The father has built this house long ago. (Remote past)

4.2.3 Present Tense

The present tense 1s a stative tense. Thils tense covers present and
immediate future but may also mean recent iterative depending on the
context. The present tense marker combines with the non-past stem.

The present conjunct is marked by -kodt and present disjunct by -kuk.
The latter always requires eyewlitness and the time 1s either present or
past iterative. The time of the present conjJunct can range from im-
medlate future to past iterative. Consider the followlng examples (the

markers are underlined):

'phica '‘nu-kuk

Baby 18 crying (now). (Present disjunct)

ne 'Thopu khimg 'so-kuk

My friend is building a house (now). or Recently my friend has been
building a house. (Present disjunct)

ameq raari 'tak-kotgq

My mother is veawing a blanket (now). or Recently my mother has been
weaving a blanket. (Present conjunct)
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4.2.4 Non-past Tense

Non-past tense 1s a stative tense too. The range of time may cover
present, immediate future and distant future. The non-past conjunct
(act) 1s marked by -ken and non-past disjunct is marked by -ken plus
attributive verb pet. Both markers comblne with the non-past stem.
Again we have the same marker marking the tense and the person. Con-
sider the following examples (markers are underlined):

naanq luk thon-kenq pet
The day after tomorrow the sheep are going to come. (Non-past disjunct)
na ¢ha 'sok-keng

I'll kill a chicken (now). or I'll kill a chicken some time in future.
(Non-past conjunct (act))

¢heppagq *¢ak-ken pet
It rains. or It will rain. (Non-past disjunct)
kha-1la 'To-ken

Where are you going (now)? (Non-past conjunct (act))

4.3 PERSON

In the section 2.3.3 we have discussed 1n detail the role markers in
the Lhomi verb. The number 1s never marked in the verb. Figure 21
lists all person markers found so far i1n the Lhoml verb. Note that
these markers do not only signal person and experlencer versus non-
experiencer but also tense, aspect, eyewltness etc. Illustrations for
these markers can be found in section 2.3.3 of thils paper.
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COMBINES WITH LABEL FINITE | NON-FINITE | AUXILIARY ATTR. VERB
SUFFIX | SUFFIX
non-past stem | non-past
conjunct(act) | -ken
non-past stem | non-past
disjunct -ken pet
non-past stem present
conjunct -kot
non-past stem | present
disjunct -kuk
non-past stem | cont.asp.
conjunct(act) -kin yot
non-past stem | cont.asp. {'yak-ken pet
disjunct -kin {tuk
past stem simple past
conjunct(act) | -pen
past stem simple past
conjunct (exp) | -&un
past stem simple past
disjunct -son
past stem stative past
disjunct -tuk
attributive yot
conjunct (exp) hin
attributive 'yok-ken pet
disjunct pet
tuk
Figure 21. Chart of agreement markers in Lhomi verbs.
4.4 ASPECT

Aspect markers function as event modifilers.

distribution of an event or a state 1n time.

of the aspect markers in Lhoml verbal phrase.

They indicate the

Figure 22 lilsts some
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FUNCTION FINITE FINITE | NON-FINITE | NON-FINITE | AUXILIARY
STEM SUFFIX | STEM SUFFIX
Completive
(time) past stem | -na khurq
(action) past stem charq
Concwrent non-past | -kin
Continuous
conjunct(act) non-past -kin yot
disjunct non-past -kin yok-ken pet
tuk
Immediative past stem tong
Inceptive non-past | -pet
Inghessdive non-past -&ema yen
éhit
Sequential past stem | -na
Punctilian non-past | -lop
imp.

Figure 22. Aspect markers in the Lhomi verbal phrase.

4.4.1 Completive Aspect

Completive aspect 1ndicates that the event or action 1s completed.
Therefore this aspect only combines with the simple past and remote past
tenses. The completive aspect makes use of two different auxillaries.
With the auxiliary khurq the reference 1i1s to time or event whereas with
the auxlliary charq the reference is to action. The latter one only
combines with the action verbs. Both auxillaries are used with the
verbs of the transitive and the receptive set. Only time completive
auxiliary can be used to eventivise a stative verb. Consider the fol-
lowing examples (markers and auxiliaries are underlined):

papagq ‘khim-1lagq 'lok-na 'khur-aq pet

Father has returned home.

pha Thaako-1la 'char-nag 'khur-songq
The cow fell from a cliff.

Ne 'tuwagq se char-eng
I finished eating.

roso le ‘'cimun-laq ce char-aq pet
They have reached the top of the mountain.
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4.4.2 Concurrent Aspect

The concurrent aspect indicates that two actlions are golng on at the
same time. Thils 1s manifested in the subordinate clause by the concur-
rent aspect marker -kin which 1s suffixed to the non-past stem. The
tense of the latter verb determines the time location of the whole
construction. Consider the following examples (marker underlined):
na 'tok-kin "tok-kin 'yon-en
I sat down frequently while I was coming.

ro 'khim-tugq sa-kin ‘tes-son

While eating they stayed in the house.

na 'ki-lagq ¢i-kin ¢i-kin 'phim-peng

While I was coming I was afraid of a dog.

4.4,3 Continuous Aspect

The contlinuous aspect indicates an action being carried out. There
are two different disjunct forms and they differ as follows: auxlliary
tuk requires a direct eyewltness and the use of yok-ken pet 1s based on
definite knowledge or previous eyewltness. Conslder the following ex-
amples (aspect markers are underlined):

nisso ' tuwagq sa-kin yot

We are eating right now.

aku dekpagq khimgq ‘so-kin tuk
Uncle éekpaq 18 building the house (I see him out there).

roso phaana arakq 'thun-king 'yok-ken pet

I know they are out there drinking liquor.

4.4.4 Immediative Aspect

The 1mmedlative aspect conveys the idea of lmmediateness of an action.
It combines with the verbs of the transitive set. The non-finite verb
occurs 1n the past stem form and the auxilliary follows 1t with appro-
priate endings. Thils aspect 1s very commonly used in the conversation
and narratives. Consider the following examples (the auxiliary under-
lined):

api '"phuTTik-kiq &ha taki setq 'tan-tukgq
A friend has killed the chicken of aunt 'PhuTTik.
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aku ¢ekpeq ra aku Eumik=-1a congqg tan-aq pet
Uncle Cekpaq sold right away the goat to uncle Sumik.

4.4,5 Inceptive Aspect

The 1nceptive aspect indicates that the event 1s at the polnt of
happening and 1s manifested by suffix -pet which 1s suffixed to the non-
past stem of the verb. The tense of this aspect 1s to be considered as
non-past. The 1nceptive aspect may be used with the transitive and the
receptive verbs. With the stative verbs there 1s an additional compo-
nent of meaning: to understand little bit, to see little bit. Consider
the following examples (the marker 1s underlined):

¢heppagq '¢ak-pet
It i8 about to rain.

'tuwagq noééa-laq '$on-etq
The porridge i8 about to fit into the pot.

4.4.6 Ingressive Aspect

The 1ngresslve aspect 1ndicates that the event or process of events
is starting or has just started. It 1s manifested by the suffix -&ema
which 1s suffixed to the non-past stem of the verb plus auxiliary yen
or ¢hit with appropriate endings. This aspect may combine with all four
tenses. Consider the following examples (marker and auxiliary under-
lined):

ro-la mirakq '$or-¢emaq 'yen-kuk
He is starting to perspire.

papegq arakq "thun-&emagq ‘¢hi-son
Father started drinking liquor.

kotte tamgq haq kho-&ema 'yen-kuk
He starts to understand the language.

4.4.7 Sequential Aspect

The sequentlal aspect indicates that one event has been completed
before commencing another. It 1s manifested by the sequentlal aspect
marker -na which 1s suffixed to the past stem of the verb of the sub-
ordinate clause. Consider the following examples (the marker 1s under-
lined):
khetagq ‘$ik-naq to-letq
After untying have a look at the load!
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na '‘nimagq to-nagq litq yonq
I'll come after having harvested.

ne khimq ‘hiko s6-na 'pim-pen

I built this house (for someone else).

4.4.8 Punctiliar Aspect

The punctiliar aspect conveys the 1dea of punctiliar action. It
signals temporal shortness of an action with the event verbs. As to the
stative verbs 1t signals the starting polnt of state of affairs. The
marker 1s -log which combines with imperative and non-past stems. All
other verbs except those of attributive set may comblne with this marker.
Consider the following examples (the marker 1s underlined):

roso tuwagq sa-1lon ok mat yon-a pet
They didn't even have a moment to eat their meal (because they were so busy).

uki 'philin uko pur-long
Throw that basket away!

4.5 MODALITY

Modality states a relationshlip between a proposition or a statement
and actual occurrence or state of affalrs which could be referred to by
that proposition or statement. Some modals are manifested by a suffix
in a finite verb, others require an auxiliary. Modals like causative,
purpose, obligative, 'needed to', 'it ie time to', physical ability,
learned ability, permissive, 'like to', have been already discussed in
the section on derivational rules, p. 34.

In thils section we 1nclude only those modals that modify the central
meaning of the main verb. In the derivational system we have 1included
those modals that become the main verb. The factual is used as a basic
modal and 1s found throughout this paper where the other modals do not
occur. Figure 23 1lists those modals that modify the central meaning
of the main verb.
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FUNCTION PREVERBAL | FINITE FINITE | NON-FINITE | AUXILIARY

STEM SUFFIX | STEM
Intentive non-past 'To-
(translocative) past yongq
Negative mat past

imp

mit non-past

past -marn
Oppontunitive past nonq
Potential non-past | -To

past yoTo

Figure 23. Modals in Lhomi verbal phrase.

4.5.1 Intentive Modal

The intentive modal modifies the main verb and indicates the intention
of the actor or a definite opinion of the speaker about what 1s golng to
happen. Thils 1s manifested by two different modals, yonq and 'To-.

The first one 1s used with the past stem of the main verb and it never
takes any suffixes. The tense of the whole construction 1s to be con-
sldered non-past and the event 1s going to take place in a different
location from where the statement was uttered. Therefore we call it
translocative intentive modal. It can be used with the verbs of the
transitive, the receptive and the stative sets.

The latter modal 'To- requires a non-past stem of the maln verb.

This modal can take any non-past suffix. The tense of this modal con-
struction 1s non-past. It can be used with the receptive and the stative
verbs. Both modals indicate an eyewiltness report. The most approprilate
English gloss would be ’'is going to'. Consider the followlng examples
(the modals are underlined):

nit 'tuwagq sa-tu litq yonq

We'll come to eat.

kiq se yong mat {ok
Don't put it there, the dog is going to eat it!

ne $umpu *$iq 'To-kuk
My cat i8 going to die.
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4.5.2 Negative Modal

The negative marker makes the whole clause negated. In the verbal
phrase without auxiliaries the negative word precedes the verb, except
the negation of the simple past conjunct (exp) which 1s marked by the
negative suffix -man. If an auxiliary 1s present, the auxiliary will be
preceded by the negative word. If the auxililiary 1is an attributive verb
then the negative word precedes the maln verb.

The negative word mat precedes past and imperative stems. The
negative word mit precedes non-past stems. The negatlive suffix -man is
only used to negate the simple past conjunct (exp). With the attributive
verbs the negative word has merged as follows:

mit + pet mempet

mit + 'yok-ken pet — mippa pet Oor mippet
mit + yot —_— mit

mit + tuk —+ mintuk

mit + himpa ————> mempa

Consider the following examples (the negative markers are underlined):
na nempetq Thom-1lagq mit 'To

I don't go to the market tomorrow.

'totogq ‘lit-mang
Elder brother didn't come while I was at home.

nikki khimcikiq khimq so matq char-etq
Our neighbour has not finished building the house.

4.5.3 Opportunitive Modal

The opportunitive modal 1indicates a chance or an opportunity. It 1s
manifested by the modal verb nonq which combines with the past stem
of the main verb. The tense of the whole construction i1s either simple
past or remote past. Consider the followlng examples (the opportunitive
modal 1s underlined):

kotte khimg so non-ag pet

He got the chance to build a house.

na yampu-la phing matq nonq
I didn't have a chance to go to Kahmandu.
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4.5.4 Potential Modal

The potentlial modal modifies the central meaning of the verb. A pos-
sible English gloss would be 'maybe' or 'perhaps’'. It 1s manifested by
the potentilial suffix -To which 1s attached to the present conjunct marker
of the main verb. If there 1s an attributive auxiliary then 1t 1s suf-
fixed to it. The tense of the potential construction 1s elther non-past,
statlive past or remote past. This modal combines with the verbs of all
four sets. Consilder the following examples (the marker underlined):
taku 'lon-ks-To
The friend may get up.

kotta-1a ‘phica ki~ko-Toq
Maybe they will get a baby.
kara 'hiko hin-To

Perhaps this man is the blacksmith.

nik-ki khimciq litq yo-To

Our neighbour may have come.

4.6 MOOD

Mood identifles the function of the speech act 1n a clause. Mood
Indicates whether the speech act imparts or requests information, gives
an order or pronounces a blessing or a curse. Various moods manifested
in Lhomi verbal phrase are: interrogative, imperative and hortative.
The declarative mood 1s unmarked and used as basic mood throughout this
paper. The following chart displays markers of various moods.

FUNCTION FINITE STEM | FINITE NON-FINITE | AUXILIARY
SUFFIX STEM

Intennogative
conjunct past -pa

non-past -pa
disjunct past -ka

non-past’ -ka
Imperative
proximate imp
translocative | imp -let
honorific imp

imp ro '¢hi

intensified imp -te
intensified
translocative | imp -let-te
Hortative
inclusive past -ton
exclusive past -ki

Figure 24. Markers of various moods in Lhomi verbal phrase.



CLAUSE PATTERNS IN LHOMI 81

4.6.1 Interrogative Mood

The 1nterrogative mood requests information from the hearer or
hearers. There are baslcally two kinds of interrogative construction i1n
Lhoml, alternative questions and content questions. There are two ques-
tion markers, one combines with the various conjunct verb forms and the
other combines with the disjunct verb forms. Figures 25 and 26 display
various comblinations of question markers and conjunct disjunct markers.
Final velar plosive of a question marker 1s optional and therefore 1t 1s
put 1n parentheses.

ATTRIBUTIVE | CONJUNCT (exp) | DISJUNCT

VERB

yot 'yop-pal(k) 'yok-ken 'pek-ka(k)
'yop-pa 'pek-ka(k)

hin "him-pa(k) 'pek-ka(k)

tuk 'tuk-ka(k)

Figure 25. Question markers in attributive verbs.

TENSE CONJUNCT CONJUNCT (act) | CONJUNCT (exp) | DISJUNCT
present | -kop-pa(k) -kuk-ka (k)
non-past -ken -ken pek-ka (k)
simple

past -pa(k) -¢un-a(k) -son-a(k)
remote

past -pa pek-ka (k)

Figure 26. Question markers and tense.

4.6.1.1 Alternative Questions

The alternative questlion in Lhoml consists of two clauses. The
questioner puts forward a question and the same question i1n negated form.
The conjJunction na 'or'’ conjoins these two questions. Actually the
latter question may be optionally omitted 1in which case the conjunction
na slgnals the alternatilve.

There are two question markers, -pa(k) and -ka(k). We call the
previous one conjunct question marker because 1t 1s suffixed to various
conjunct markers and the latter one we call disjJunct question marker
because 1t 1s suffixed only to disjJunct markers. Figure 26 displays the
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comblnatlions of question markers and tense and agreement markers. There
are two exceptlons for the above rule: The question marker never occurs
with the non-past conjunct (act) marker. And simple past conjunct (act)
marker 1s omitted 1n questlions and the conjJunct question marker 1s suf-
fixed directly to the verb stem. Consider the following examples (the
question markers are underlined):

'khok-kiq ¢ha 'sep-pakq na matq 'sep-pakq
Did you kill a chicken or did you not?

kotte ¢ha 'ses-son-aq na matgq ‘ses-son-aq
Did he kill a chicken or did he not?

khotq yampu-1la 'To-ken na mit 'To-ken

Do you go to Kathmandu or do you not?

khotq kara him-pa na mem-pa
Are you a blacksmith or are you not?

4.6.1.2 Content Questions

The content questlons make use of the question words like khanTa
'what', khala 'where', khani 'from where', 'suq 'who', siq 'whose'’, nam
'when'’, khanTala 'why'. These question words are an additional consti-
tuent of a clause. The questlion markers are same and functlon the same
way as 1n alternative questions. Consider the following examples (the
question words and markers are underlined):

kha-1la '‘To-ken
Where do you go?

khotgq 'khanTa 'éhik-kop-pak
What are you doing?

khetagq 'hiko siq "khur-tuk-kagq
Who carried this load?

4.6.2 Imperative Mood

The 1imperative mood expresses a desire or a command of the speaker
directed to the hearer who 1s supposed to do certain action. All im-
perative verb forms are interpreted as non-past. There are three types
of 1mperatives 1n Lhoml: proximate, translocative and honorific. The
first two can also be intensified.
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4.6.2.1 Proximate Imperative

The proximate imperative indicates that the hearer 1s right there
able to respond to the given order or command. The hearer does not have
to move elsewhere to fulfill the order. Therefore the proximate imper-
ative usually requires an immediate action. It 1s manifested by the
imperative stem of the verb. Consider the following examples (imperative
stem 1s underlined):

menq &ikq nang

Please give me some medicine!

'tocugq kor

Put some water on the fire! (the hearer 1s sitting right by the fire and
the water pot)

4.6.2.2 Thranslocative Imperative

The translocative 1mperative indicates that the hearer has to go to
another locatlion to fulfil the order or that he has to come to the
speaker to fulfll it or that he has to come to the speaker while ful-
fi1l1ling the order or that he may have to go back and forth. Thils im-
perative 1s manifested by -let which 1s suffixed to the imperative stem.
Consider the following examples (the marker is underlined):

'nimagq to-letgqg
Go to harvest some millet!

{ing ‘khur-letg
Go and get some firewood! (either from nearby or from the forest)

¢ha 'hiko maatu 'sot-letgq
Kill that chicken over there!

4.6.2.3 Honornific Imperative

The honorific system in Lhoml 1s rather complicated. It usually re-
quires the replacement of the whole verb and sometimes even nouns and
adjectives. Kinshlp terms, as a term of address, often determine the
degree of honorific. It 1s not our intention to go into detalls of the
honorific system in this paper. 1In the honorific 1imperative the re-
placement of the verb with an honorific verb may be sometimes enough.

An honorific verb behaves like any other verb. However 1f the speaker
wants to be very polite he adds ro 'éhi after a normal imperative or
after an honorific imperative. The translocative imperative cannot com-
bine with thils high honorific construction. The following sample will
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1llustrate the Lhoml honorific system. Four examples represent four
different honorific levels (term of address and the verbs are under-
lined):

‘mimi cendéen ¢haagq ne-nagq nanq ro '¢hi

Respected lama Cenden please give some manure for my fields! (the hearer
is a highly respected lama and much senior 1in age)

'pupugq wancing ¢haagq ne-nagq nang ro *¢hi
Grandfather Wancinq please give some manure for my fields! (the hearer
is senior in age and ranks socially higher than the speaker)

aku "eumik ¢haagq ne-nagq nang
Uncle Cumik please give gome manure for my fields! (the hearer may rank
socially a 1little bit higher than the speaker)

aku "Eumik ¢haagq ne-nagq pin
Uncle Cumik give some manure for my fields! (not so polite as the
previous)

4.6.2.4 1Intensified Imperative

The intensified imperative 1s formed by suffixing -te either to the
imperative stem or to the translocative imperative marker -let. By
using thils intensifler the speaker expresses deeper desire or more
emphatic order than normal imperative. All three types of 1lmperatives
may be intensified except the high honorific construction. Consider
the following examples (the intensifier 1s underlined):

kempu karmagq ne khim-laq ¢hon-let-te
Headman Karmaq please come to my house! (honorific verb)

'S$omakgq ¢ikq 'khur-let-tegq
Get me a leaf! (the hearer 1s younger than the speaker)

4.6.3 Hortative Mood

The hortative mood 1s used to convey a suggestion or a command. The
command 1s addressed to a first person hearer. The hortative mood re-
quires at least one hearer. 1In Lhoml there are two kinds of hortative
depending on whether both the speaker and the hearer(s) are included in
the actlon or only speaker 1s 1nvolved. Tentatively we have called them
inclusive hortative and exclusive hortative. The inclusive hortative
1s manifested by -ton which 1s suffixed to the past stem of the verb.
The exclusive hortative 1s manifested by -ki which 1s suffixed to the
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past stem of the verb. The hortative mood 1s regarded as non-past.
Consider the following examples (markers are underlined):

haq 'éhon-ton

Let us go now!

naang khimgqg 'puk-tong
The day after tomorrow let usg build the house!

ne alin taa-kig
Let me grind some corn!

ro-ki ' tuwagq se-ki 'si-kuk

"Let me eat my meal", he says.

4.7 EDITORIALS
4.7.1 Disclaimer

The disclalimer editorilal indicates that the speaker absolves himself
from the responsibility for the truth of a statement. Any event the
speaker has not been an eyewltness of, or given a direct report on, may
be marked by this editorial. The disclaimer editorial 1s manifested by
the particle lo, which will be the last element of the verbal phrase.
When the past stative marker -tuk 1s used to describe the events of a
historical narrative 1t functions the same way as lo. Therefore no dis-
claimer particle 1s needed in connection with -tuk (see also p. 100).
Consider the following examples (the disclaimer particle is underlined):

'mi setq tan-agq pet lo

Someone has killed a man, they say.

roso 'luq ‘lin-son lo

I have been told that they sang and danced.

4.7.2 Exclamation

The attitude of surprise is marked by particle weq or waaq. It im-
plies newly discovered information and 1s a genuine reaction of surprise
to an event or state of affalrs by the speaker. Consider the following
examples (the markers are underlined):

'phica lepotma tuk weq
What a beautiful baby!

nitq 'ses-son waaq

Baby woke up!
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'riki kaéen kitukq we

The potatoes have really grown a lot!

4.7.3 Summons for Listener's Agreement

When the speaker wants to summon for the hearer's agreement to his
command or suggestion he adds 'yokan as the last element of the verbal
phrase. If the hearer agrees he uses one of the following particles:
law, yon, lasso (honorific). 1In connectlon with commands this particle
is only used with children. Consider the following examples (particles
are underlined):

ne paysakgq pin yonq, 'yokang? lasso
I'll pay later, would that be okay? Okay.

‘¢hugq ‘khur-letq, 'yokap! law
Go and get some water, okay? I'll do it.

4.7.4 Summons for Listener's Confirmation

The speaker may summon for the listener's confirmation by using the
particle kan which appears as the last element of the verbal phrase.
If one of the listeners 1s in doubt then the speaker may request con-
firmation from another listener who 1s in a position to confirm the
argument. Therefore at least three persons are needed before this
particle can be used. The confirmation 1s given by using the particle
16ni which may be glossed 'yes, it i8 true'. Consider the following ex-
amples (the markers are underlined):

khaccing yampula na 'teppa pet kag? l§ﬂi

Didn't I stay in Kathmandu? Yes, you did.

alaran {aq sepa pet kag? 10ni
Didn't we eat meat? Yes, we did.

4.8 PARADIGM

The following paradigm using the verb okgq Val 'to dig' as an example
1llustrates the inflectional categories of the Lhomi verbal phrase (to
avold a lengthy 1list negative forms are omitted):

ne 'riki o-penq I dug some potatoes.

kotte 'riki o-sonq He dug potatoes.

kotte 'riki o-tukq He has been digging potatoes.
ne 'riki o-paq pet I have dug potatoes.

kotte ‘riki o-paq pet He has dug potatoes.
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na 'riki 'ok-kotq I am digging potatoes.
kotta ‘riki 'ok-kukq He i8 digging potatoes.
na nempetq 'riki 'ok-kenq I'll dig some potatoes tomorrow.
kotta nempetq 'riki 'ok-kenq pet He will dig potatoes tomorrow.
ne 'riki oq char-enq I finished digging potatoes.
kotte 'riki oq 'char-songqg He finished digging potatoes.
kotte 'riki oq 'char-tukq It looke like he has finished digging potatoes.
ne 'riki oq char-aq pet I have finished digging potatoes.
kotte 'riki oq char-aq pet He has finished digging potatoes.
na 'riki 'ok-kinq yot I am digging potatoes right now.
kotta 'riki 'ok-kinq yok-ken pet He is digging potatoes right now.
kotta 'riki 'ok-kinq tuk He i8 digging potatoes right now (I see him).
na 'riki oq 'ton-kenq I'll go to dig potatoes right away.
kotta ‘riki oq ‘ton-kenq pet He will go to dig potatoes right away.
ne 'riki oq tan-enq I dug some potatoes right away.
kotta 'riki oq 'tan-sonq He dug some potatoes right away.
kotta 'riki oq 'tan-tukq He has dug some potatoes right away.
'riki oq 'ton-letq Go and dig some potatoes right away!
'riki oq tong Dig some potatoes right now!
ne 'riki oq tanq yongq I'll go to dig some potatoes right away.
kotta 'riki 'ok-petq He is about to dig some potatoes.
kotte 'riki 'ok-¢emaq 'yen-kuk He is starting to dig potatoes.
ne 'riki 'ok-&emaq 'yen-éun I started to dig potatoes.
kotte ‘riki 'ok-lemaq 'yen-son He started to dig potatoes.
kotte 'riki 'ok-emaq yen-a pet He has started to dig potatoes.
ne 'riki o-naq pin yonq I'll dig some potatoes for you.
'riki o-naq pin Dig eome potatoes for me!
kotta '‘riki o-naq 'pin-¢un He dug some potatoes for me.
na ‘riki 'ok-ko-Toq I may dig some potatoes.
kotta 'riki 'ok-ko-Toq He may dig some potatoes.
kotta 'riki oq y6-To He may have dug potatoes.
kotta 'riki o-paq hin-To He dug potatoes perhaps.
ne 'riki ogq yongq I'll go to dig potatoes.
'riki oq Dig potatoes!
‘riki o-letq Go to dig potatoes!
'riki o-let-teq Go to dig potatoes (emphatic)!
'riki oq ro '&hi Please dig some potatoes!
'riki o-tonq Let us dig potatoes!
ne 'riki o-kiq Let me dig some potatoes!
kotte 'riki o-paq pet lo I have been told that he has dug potatoes.
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kotte
na-ran-ki
ne

kotte

ne

kotte

khok-kiq
kot te

'khok-kiq
kotte

'khok-kigq

'riki
‘riki
‘riki
'riki
'riki

‘riki

‘riki

‘riki

‘riki

‘riki

‘riki
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o-tukq weq
o-penq

ogq yonq 'yokan
o-paq pet kan

He seems to have dug some potatoes.
I dug potatoes (nobody else did).
I'll go to dig potatoes, okay?
Didn't he dig potatoes?

o-son-aq na matq o-son-aqg

Did I dig potatoes or didn't I?

o-son-aq na matq o-son-aq

Did he dig potatoes or didn't he?

o-paq na matq o-paq Did you dig potatoes or didn't you?

o-tuk-kag na matq o-pek-kaq

Has he dug potatoes or has he not?

'ok-kenq na mitq 'ok-keng

Do you dig potatoes or do you not?

'ok-kenq pek-ka na mit 'ok-kenq pet

Does he dig potatoes or does he not?

‘ok-kop-paq na mitq 'ok-kdp-paq

Do you dig potatoes or do you not?
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APPENDIX I
FOCUS MARKER SYSTEM IN LHOMI

In this section we will be discussing three kinds of focus relevant
to clause level description: unmarked focus, toplc focus and emphatic
focus.

UNMARKED FOCUS. Where no speclal focus device has been used to focus
on a given clause constituent, we speak of unmarked focus. We call the
topic of unmarked focus the subject. If no focussing device has been
used the first nuclear constituent of the clause will be the subject.

In Lhoml there 1s a ranking of roles determined by subject. The follow-
ing matrix displays the roles of the subject in each 1lnherent clause
type:

° BT T ST I
Act Act Act Act
BR R
Und/Sit Und

S

Sta
BA A SA C
Und/Sit Und Sit -

Figure 27. Role of the subject.

The transitive set: The actor will be the subjJect.

The receptive set: If there 1s an animate undergoer, 1t will be the
subject. If there 1s no animate undergoer, but
there 1s an animate site 1t will be the subject.

89
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The stative set: The statant will be the subject.

The attributive set: If there is an animate site, it will be the
subJect. If there 1s no animate site, but there
1s an undergoer 1t will be the subject.

The following examples 1llustrate the relation of the subject to a
role (subject 1s underlined):

Bitransitive

ne '$uku-lagq ‘mikon ‘puk-pengq
S Ref [0} P

Act Sit Und BT

I pierced a hole in a paper.

Transitive

‘Tukkek-ki ketq ‘éap-son
S (0] P

Act Und T

Thunder struck.

Semitransitive

¢hadunma nam-lagq ‘phir-songqg
S Ref P

Act Sit ST

The bird flew away.

Intransitive

'phica Ti-son

S P

Act I

The child stumbled.

Bireceptive

taku 'ki-lagq ¢i-son

S Ref P

Und Sit BR

The friend was afraid of the dog.

na-la cakTakq "nié-¢ung
S [0} P

Sit Und BR

I found a matechbozx.
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Receptive
¢heppag

S

Und

It rained.

Stative

lameq tamq
S o
Sta Und

The lama understands the language.

Biattributive

na-1la ¢hampagq
S (0}

Sit Und

I have a cold.

'nimag 1hompu-1lagq
S Ref
Und Sit

The ears of millet are on a bamboo mat.

Attributive
ne khimgq ‘uko
S

Und Compl

My house is that one.

Semiattributive

ama thanpuwag
S

Sit Compl
Mother is well.

THE UNMARKED ORDERING OF THE ROLE COMPLEXES.

¢ap-son

¢hen-kenq pet
P
S

yot

BA

‘yok-ken pet
P
BA

pet

'yok-ken pet
P
A

In all clauses of the

transitive and the stative set the actor or the statant comes first 1in

unmarked order.
follows: actor, site and undergoer.
undergoer precedes the site.

ne rap-la 'nimaq

Act Sit Und

The order of the roles in the bitransitive clause 1s as
With an instrumental site the
The following examples 1llustrate this:

ke-pengq
BT

I put some ears to dry in the drying basket.
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'polis-kiq ‘mi thakpeq 'king-songqg
Act Und Sit BT
The police tied up the man with a rope.

In the bireceptive clause 1f both site and undergoer are animate or
inanimate the order 1s: undergoer first and site second. Otherwise the
animate role precedes the inanimate one. The followling examples will
1llustrate this:

na-la mirakq *$or-&ung
Sit Und BR
I perspired.

'tuwagq noééa-1laq '{on-songqg
Und Sit BR
The porridge fitted into the pot.

In the bilattributive clause the unmarked order 1s as follows. With
an anilmate site, the site comes first. With a locatlve site, the under-
goer comes first. Consider the following examples:

'ki-lagq 'kidikpagq tuk
Sit Und BA
The dog has fleas.

papaq aku ¢&en-nagq tuk
Und Sit BA

Father i8 in the uncle's house.

TOPIC FOCUS. A role may be topicalised by permuting it to the front.
By changing the word order the topic also changes. The subjJect 1s no
more the toplec. The permuted role will be the topic. Fronting 1s not
the only topical device in Lhoml, the demonstrative 'ti also serves as
such (see note 3, p. 100). Permutation alone may topicalise a role or
'ti alone may do it or both devices may be used at the same time. Con-
slder the following examples:

¢hiiq 'phica 'This-songq

Act Und T

The water washed away the child.

‘phica ¢hiiq 'Thiis-sonq
Und Act T
The child was washed away by the water.



CLAUSE PATTERNS IN LHOMI 93

na-la tukdi 'non-¢un
Sit Und BR
I got in trouble (on the trail).

tuksSi na-la 'non-¢&un
Und Sit BR

I got in real trouble (on the trail).

EMPHATIC FOCus. A role may be put 1n emphatic focus by affixing to 1t
an emphatic particle. Generally they impart a sense of contrast or
intensity. The followling emphatic particles are discussed 1in here:
-ran, kaq and 'niq.

-ran. The 1dea 'this one, not anything else', 'this way, no other way'
1s indicated by this particle. It may also be affixed to non-nuclear
constituents. The following examples i1llustrate it (the particle 1is
underlined):

na-ran 'tep-pen

I stayed (nobody else did).

aku-rap-la miurakq or-tukgq

Uncle has perpired.

kaq. The particle kaq 1s used to contrast a particular role. It carries
even greater emphasis than -ran. A possible gloss would be 'not you but
I', 'not that but this'. Consider the following examples (the particle
1s underlined):

khotq kinakpaq pet

You are a thief.

khotq kaq pet
Not I, but you are a thief (reply).

ran kag Tho-son na kaq 'chik-¢ung
You (not I) escaped and I (not you) burned.

'nig. This particle imparts new information in a declarative clause and
requests new i1nformation 1n an interrogative clause. In the latter case
1t 1s used as a post verbal particle. It also functions at sentence and
discourse level meaning 'then, hence'. Consider the following examples
(the particle is underlined):

ne taku ‘ti khaa-na 'yok-ken pek-ka

Where 18 my friend?

'phoko ‘nig phaa-na 'To-kuk
He 18 going over there, look!
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Where do you go, I really want to know!

Abl

Act

Ad

Adj

Agt

Asp

Aux

BA

BR

BS

BT

C

Com

Compl
Compl asp
Conc asp
Conjunct(act)

Conjunct (exp)

Conjunct

Cont asp
Cv

D

Dat
Disyllabic

E

ABBREVIATIONS

Attributive Clause
Ablative

Actor

Actor Deletion Rule
Adjective

Agent

Aspect

Auxiliary
Biattributive Clause
Bireceptive Clause
Bistative Clause
Bitransitive Clause
Circumstantial Clause
Comitative

Complement

Completive Aspect
Concurrent Aspect
Conjunct with Reference

Conjunct with Reference
Experiencer

Conjunct with Reference
to Actor or Experiencer

Continuous Aspect
Causativisation Rule
Descriptive Clause
Dative

Disyllabic Word

Eventive Clause

to Actor

to

either



Erg

Ev

Gen

Gol

Hon
Hort

I

Iit
Immed asp
Imp

Inc asp
Ingr asp
Instr
Intens
Intent
Labl

Lm

Loc
Mono

Nd

Neg

Nom

NP

Obl

Opport

Pabl
Pm
Ppn

Prox
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Ergative
Eventivisation Rule
Genitive

Goal

Honorific

Hortative
Intransitive Clause
'It i8 time to' Modal
Immediative Aspect
Imperative

Inceptive Aspect
Ingressive Aspect
Instrumental
Intensifier

Intentive

Learned Ability Modal
'Like to' Modal
Locative

Monosyllabic Word
'Needed to' Modal
Negative

Nominative

Nominal Phrase

Object

Obligative Modal
Opportunitive
Predicate

Physical Ability Modal
Permissive Modal
Postposition

Proximate
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Prp

Ref

SA

sd

Seq asp
Sit

SR

SS

Sta

ST

T
Transloc

Tve

Tvs

ud
Umk

Und
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Purpose Modal
Receptive Clause
Referent

Subject (box 1)
Stative Clause (box 4)
Semiattributive Clause
Site Deletion Rule
Sequential Aspect

Site

Semireceptive Clause
Semistative Clause
Statant

Semitransitive Clause
Transitive Clause
Translocative

Transitive Suppletion Rule of
Eventive Clauses

Transitive Suppletion Rule of
Stative Clauses

Undergoer Deletion Rule
Unmarked

Undergoer

Verbal Phrase

Alternation
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NOTES

1. The Lhomi language is spoken in Upper Arun Valley of Sankhuwa

Shabha district, Kosi zone, in East Nepal. The official census does not
separate Sherpas from Lhomis, therefore we have to rely on our own
estimate as to the number of Lhomi speakers. It is probably more than
4000. Swadesh 100 Word List comparisons show that Lhomi has the closest
relation to Helambu Sherpa, about 47%. Grammatical comparison shows a
very close relation to Jirel. This has classified Lhomi as belonging to
the Tibetan Branch of the Tibeto-Burmese language family.

Messrs éaapu Lama and Wancinq Lama have helped to gather, analyse and
check the data. We are indebted to both of them for their excellent
work. They were both born and raised up in Chepuwa of Sankhuwa Shabha
and are currently residents of the same village.

We are indebted to Dr Austin Hale for his personal guidance and
practical solutions in writing up this paper and editing it. Also we are
indebted to Miss Maria Hari for her comments at the initial stage of this
analysis.

The analysis for this paper was conducted from July 1975 till May
1976 in Chepuwa and in Kathmandu. The data represents the dialect
spoken in Chepuwa. This work was done persuant to an agreement of co-
operation between the Summer Institute of Linguistics and the Tribhuwan
University and has been carried out under the auspices of the Institute
of Nepal and Asian Studies of the University. We wish to express our
gratitude to the Institute of Nepal and Asian Studies for their part in
making this research possible.

Lhomi has voiceless stops p, ph, t, th, T (retroflexed), Th, k, kh;
voiceless affricates c¢ (dental), ch, ¢ (alveolar), ¢h; fricatives s, §,

h; liquids r, 1, 1lh; nasals m, n, n (velar); approximants w, y. The

vowels are: i, e, 6, U, a, aa, 0, u. The tone markings should be read
as follows: '...q tense and rising pitch contour, ...q tense and non-
rising pitch contour, ‘... lax and rising pitch contour and ... lax and

non-rising pitch contour.
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2. Mr faapu Lama and Mr Wancinq Lama are responsible for the Lhomi
material. The Vesalainens are responsible for the analysis and the
presentation of the material.

3. Demonstrative 'ti functions as an identification marker on discourse
level. It is also a topical marker marking the topic for a stretch of
the story. It may mark the topic over the next incident only. It is
this last type of functioning that comes down to clause level.
lagaq 'ti-ki thok-laq ce
(Monkey) climbed on the top of the frying pan.

The locative site is the topic marked by 'ti and the actor is under-
stood though deleted from the surface structure.
minéung nOruk-kiq 'ko 'ti-la mikmaq 3Sunmareq ‘'Thi kap pern
Mikma éuqmaraq hit the head of Mindunq yorukq with a kukri.

The goal site is the topic and it is marked by 'ti and permuting it

into front.

4. Simple past tense is an eventive tense. However there is a

stativiser -tuk that may be suffixed to the past stem of the verb. It

results in a stativised clause. The speaker has seen the results of the

event but not the event. In some historical narratives this stativiser

may be used to describe events and it signals that the narrator wants to

absolve himself from the responsibility for the truth of the event.

Consider the following examples:

‘riki ki-tukg

Potatos are grown (speaker sees them only after they have grown).

'totogq son-tukg

Elder brother has gone (speaker didn't see him going but could not find
him either).
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tions in preparation are preliminary, and may be changed without prior notification.
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No. 7

No. 8

No. 9

No.1l0

No.1ll

No.12

No.13

No.14

No.15

No.16

No.17

No. 18

No.19

No. 20

No.21

No.22

WURM, S.A. Some Remarks on the Role of Language in the Assimilation of Aus-
tralian Aborigines. 1963; 12pp. Reprinted 1966. ISBN 0 85883 006 X
HEALEY, Alan Handling Unsophisticated Linguistic Informants. 1964; iii+30pp.
Reprinted 1967,1972,1973,1975. ISBN 0 85883 007 8

PENCE, Alan, Ellis Deibler Jr, Phyllis M. Healey, and Bruce A. Hooley Papers
in New Guinea Linguistics No.l. 1964; iv+L2pp. Reprinted 1971.

ISBN O 85883 008 6

WURM, S.A. Papers in New Guinea Linguistics No.2. 196L4; iv+Wlpp. (incl.

1 map). Reprinted 1971. ISBN 0 85883 009 4

HEALEY, Phyllis M. Papers in New Guinea Linguistics No.3. 1965; iv+53pp.
Reprinted 1972. ISBN O 85883 010 8

BEE, Darlene Papers in New Guinea Linguistics No.4. 1965; iv+68pp. Re-
printed 19T71. ISBN O 85883 011 6

FRANTZ, C.I. and M.E., D. and J. Oatridge, R. loving, J. Swick, A. Pence,

P. Staalsen, and H. and M. Boxwell Papers in New Guinea Linguistics No.5.
1966; viii+93pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 012 4

SHETLER, J., R. Pittman, V. Forsberg, and J. Hussey Papers in Philippine Lin-
guistics No.l. 1966; iv+38pp. Reprinted 19T1. ISBN 0 85883 013 2

NGUYEN DANG LIEM, A. Tran Huong Mai, and David W. Dellinger Papers in South
East Asian Linguistics No.l. 196T; iv+i3pp. + 30 tables, 3 chart tables,

27 charts. Reprinted 1970. {SBN O 85883 014 0

GLASGOW, D. and K., Jean F. Kirton, W.J. Oates, and B.A. and E.G. Sommer
Papers in Australian Linguistics No.l. 1967 v+59pp. Reprinted 1972.

ISBN O 85883 015 9

VON BRANDENSTEIN, C.G., A. Capell, and K. Hale Papers in Australian Lin-

guistics No.2. 196T; iii+73pp. + 7 maps. Reprinted 1971. ISBN O 85883 016 7

MCELHANON, K.A. and G. Renck Papers in New Guinea Linguistics No.6. 196T;
iv+48pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 017 5

GODDARD, J. and K.J. Franklin Papers in New Guinea Linguistics No.T. 1967;
iv+59pp. Reprinted 19T71. ISBN O 85883 018 3

AGUAS, E.F. and D.T. Tryon Papers in Australian Linguistics No.3. 1968;
iii+k6pp. + 1 map. Reprinted 19T1. I1SBN 0 85883 019 |

CAPELL, A., G.J. Parker, and A.J. Schiitz Papers in Linguistics of Melanesia
No.l. 1968; iii+52pp. + 1 map. Reprinted 1971,1980. {SBN O 85883 020 5
VOORHOEVE, C.L., K.J. Franklin, and G. Scott Papers in New Guinea Linguistics
No.8. 1968; iv+62pp. (incl. 2 maps). Reprinted 1971. ISBN 0 85883 021 3
KINSLOW HARRIS, J., S.A. Wurm, and D.C. Laycock Papers in Australian Lin-
guistics No.4. 1969; vi+9Tpp. (incl. 3 maps). Reprinted 1971.

ISBN O 85883 022 |

CAPELL, A.; A. Healey, A. Isoroembo, and M. Chittleborough; and D.B. Wilson
Papers in New Guinea Linguistics No.9. 1969; vi+110pp. (incl. 1 map). Re-
printed 1971. ISBN O 85883 023 X

MILLER, J. and H.W. Miller Papers in Philippine Linguistics No.2. 1969;
iii+32pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 024 8

PRENTICE, D.J. Papers in Borneo Linguistics No.l. 1969; iv+Wlpp. Reprinted
1971. ISBN O 85883 025 6

CAPELL, A., A. Chowning, and S.A. Wurm Papers in Linguistics of Melanesia
No.2. 1969; v+105pp. (incl. 5 maps). Reprinted 1979. ISBN 0 85883 002 7
LAYCOCK, D.C., Richard G. Lloyd, and Philip Staalsen Papers in New Guinea
Linguistics No.10. 1969; v+8ipp. ISBN 0 85883 026 4
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No.41

No.42

No.43

No.44

No.45

No. 46

No.47

No.48
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BUNN, G. and R.; Alan Pence, Elaine Geary, and Doris Bjorkman; H. and N.
Weimer; and O.R. Claassen and K.A. McElhanon Papers in New Guinea Linguistics
No.1l. 1970; v+78pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 00! 9

ABRAMS, N., J. Forster, and R. Brichoux Papers in Philippine Linguistics
No.3. 1970; vi+TTpp. ISBN 0 85883 000 O

VOORHOEVE, C.L., K.A. McElhanon, and Bruce L. and Ruth Blowers Papers in New
Guinea Linguistics No.12. 1970; iv+60pp. + 1 map. ISBN O 85883 027 2
BLOWERS, B.L., Margie Griffin, and K.A. McElhanon Papers in New Guinea Lin-
guistics No.13. 1970; iv+i8pp. 1SBN 0 85883 028 0

KIRTON, Jean F. Papers in Australian Linguistics No.5. 1971; iv+70pp.

ISBN O 85883 029 9

DUTTON, T., C.L. Voorhoeve, and S.A. Wurm Papers in New Guinea Linguistics
No.l4. 1971; vi+l72pp. (incl. 8 maps). ISBN O 85883 030 2

GLOVER, Warren W., Maria Hari, and E.R. Hope Papers in South East Asian Lin-
guistics No.2. 1971; iv+78pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 031 0

DELLINGER, D.W., E.R. Hope, Makio Katsura, and Tatsuo Nishida Papers in
South East Asian Linguistics No.3. 1973; iv+82pp. 1SBN O 85883 09! 4
LEWIS, R.K., Sandra C. lewis, Shirley Litteral, and P. Staalsen Papers in New
Guinea Linguistics No.15. 1972; v+69pp. ISBN 0 85883 032 9

HOHULIN, R.M. and Lou Hohulin Papers in Philippine Linguistics No.4. 1971;
iv+32pp. ISBN 0 85883 033 7

COURT, C., R.A. Blust, and F.S. Watuseke Papers in Borneo and Western
Austronesian Linguistics No.2. 1977; vi+132pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 164 3

ALLEN, Janice and M. Lawrence Papers in New Guinea Linguistics No.16. 1972;
iii+Lépp. ISBN O 85883 08| 7

BEAUMONT, C., D.T. Tryon, and S.A. Wurm Papers in Linguistics of Melanesia
No.3. 1972; vii+l13pp. + 6 maps. ISBN O 85883 083 3

SCHEBECK, B.; and L.A. Hercus and I.M. White Papers in Australian Linguistics
No.6. 1973; iv+72pp. + 4 pages of photographs, 2 maps. ISBN O 85883 095 7
FURBY, Christine E., Luise A. Hercus, and Christine Kilham Papers in Aus-
tralian Linguistics No.7. 197k; iv+73pp. + 1 map, 3 photographs.

ISBN O 85883 |16 3

HOLZKNECHT, K.G. and D.J. Phillips Papers in New Guinea Linguistics No.lT.
1973; iii+78pp. ISBN O 85883 097 3

SHARPE, M.C., L. Jagst, and D.B.W. Birk Papers in Australian Linguistics
No.8. 1975; v+78pp. ISBN O 85883 126 0

CONRAD, R. and W. Dye; N.P. Thomson; and L.P. Bruce Jr Papers in New Guinea
Linguistics No.18. 1975; iv+102pp. + 5 maps. ISBN O 85883 118 X

CHANDLER, Donna Hettick, E. Ruch, and Jeannette Witucki Papers in Philippine
Linguistics No.5. 19Tk; iv+Thpp. ISBN 0 85883 (14 7

HUDSON, Joyce and Barbara J. Sayers Papers in Australian Linguistics No.9.
1976; iv+79pp. ISBN O 85883 140 6

HEADLAND, T.N. and A. Healey; and Jeannette Witucki Papers in Philippine
Linguistics No.6. 19Tl4; iii+Tipp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 108 2
HOOKER, B., D. Behrens, and P.M. Hartung Papers in Philippine Linguistics
No.7. 1975; iv+60pp. ISBN O 85883 135 X

REESINK, G.P., L. Fleischmann, S. Turpeinen, and P.C. Lincoln Papers in New

Guinea Linguistics No.19. 1976; v+105pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 156 2
WITUCKI, Jeannette, M.R. Walrod, and Jean Shand Papers in Philippine Lin-
guistics No.8. 1976; iv+89pp. ISBN 0 85883 146 5

KIRTON, Jean; B. Sommer; S.A. Wurm and Luise Hercus; and P. Austin, R. Ellis
and Luise Hercus Papers in Australian Linguistics No.10. 1976; iv+78pp.
(incl. 3 maps, 11 photographs). ISBN 0 85883 153 8

THOMAS, D.D., E.W. Lee and Nquyen Dang Liem, eds Papers in South-East Asian
Linguistics No.4: Chamic Studies. 197T; ix+12lpp. ISBN O 85883 163 5
BRADLEY, D. Papers in South-East Asian Linguistics No.5. 1977; iv+98pp.
ISBN O 85883 158 9

JOHNSTON, E.C., H. Wiens, Jo Ann Gault, P. Green, B. Grayden, and Jeannette
Witucki Papers in Philippine Linguistics No.9. 1979; v+108pp. + 1 map.
ISBN 0 85883 186 4

KIRTON, Jean F., R.K. Wood; Luise Hercus; C.S. Street and H.P. Kulampurut;
Dianne Buchanan; and Jean F. Kirton and Bella Charlie Papers in Australian

$L.00
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Linguistics No.1l. 1978; vii+199pp. + 4 maps, 4 illustrations. ISBN O 85883 179 |
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No.52

No.53

No.54

No. 55

No.56

No.57

No. 58

No. 59

No. 60

GETHING, T.W. and Nguyen Dang Liem, eds Papers in South-East Asian Lin- $7.50
guistics No.6: Tai Studies in Honour of William J. Gedney. 1979; vi+149pp.

ISBN 0 85883 188 0O

TRAIL, R.L., H.T. Rathod, G. Chand, C. Roy, I. Shrestha and N.M. Tuladhar; $7.00
P.J. Grainger; W.W. Glover and J.K. Landon; A. Hale and T. Manandhar; and B.
Sch8ttelndreyer Papers in South-East Asian Linguistics No.7. 1980; v+130pp.

(incl. 4 maps). ISBN O 85883 206 2

TODD, L. and P. Muhlhausler; S.A. Wurm; J. Platt; P. Miuhlh#usler; and D. Walsh $8.50
Papers in Pidgin and Creole Linguistics No.l. 1978; vi+197pp. Reprinted 1980.

1SBN 0 85883 178 3

GALLMAN, A.F., E.J. Allison, Carol W. Harmon and Jeannette Witucki Papers in $7.00
Philippine Linguistics No.10. 1979; vi+1k2pp. ISBN O 85883 193 7

BOXWELL, M.; Jean Goddard; M. Ross; A.G. and Joy Sanders; Joy and A.G. $9.00
Sanders; A.G. and Joy Sanders; and H.J. Davies Papers in New Guinea Lin-

guistics No.20. 1980; v+2lkpp. (incl. 4 maps). ISBN O 85883 2i5 |

MUHLHAUSLER, P., E. Lattey, E. Woolford, W. Camden, M. Steffensen, M.G. $12.00

Clyne, W. Peet, U. Mosel, I. Smith, J.G. Gebhard, N.D. Liem, G.R. Dreyfuss and
D. Oka, and M.I.O. Riego de Dios Papers in Pidgin and Creole Linguistics

No.2. 1979; x+290pp. ISBN O 85883 198 8

STREET, C.S.; H. Geytenbeek, and K. Glasgow and M. Garner Papers in Aus- $6.00
tralian Linguistics No.12. 1980; vi+113pp. ISBN O 85883 208 9

RIGSBY, B. and P. Sutton, eds Papers in Australian Linguistics No.l3: Con- $12.50

tributions to Australian Linguistics. 1980; viii+31llpp. (incl. 4 maps).

ISBN O 85883 205 4

WATERS, B.E. and P.A. Busby Papers in Australian Linguistics No.lk. 1980; $8.00
v+178pp. (incl. 33 maps). ISBN O 85883 230 5

In preparation:

No.61

DAVIES, J., D. Osmer, J. Lynch and S.A. Wurm Papers in New Guinea Linguistics No.21
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No. 2

No. 3

No. 5
No. 6

No. 7

No. 9
No.1l0
No.1l1l
No.12
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No. 15

WURM, S.A. and J.B. Harris POLICE MOTU, an Introduction to the Trade Language $4.00
of Papua (New Guinea) for Anthropologists and Other Fieldworkers. 1963;

vi+Blpp. Reprinted 1964,1965,1966,1967,1969,1970,1971,1973.

ISBN O 85883 034 5

WURM, S.A. Phonological Diversification in Australian New Guinea Highlands $L4.00
Languages. 196L4; iii+8Tpp. (incl. 1 map). Reprinted 19T71. ISBN 0 85883 035 3
HEALEY, Alan Telefol Phonology. 196L4; iii+53pp. + 1 figure, 5 tables. Re- $3.00
printed 1972,1981. ISBN O 85883 036 |

HEALEY, Phyllis M. Telefol Noun Phrases. 1965; iii+51pp. Reprinted 1972. $3.00
ISBN O 85883 037 X

HEALEY, Phyllis M. Levels and Chaining in Telefol Sentences. 1966; iv+6lpp. $3.00

Reprinted 1971. ISBN O 85883 038 8

TRYON, Darrell T. Nengone Grammar. 196T7; x+91pp. Reprinted 19T71. $4.50
ISBN O 85883 039 6

TRYON, Darrell T. Dehu Grammar. 1968; ix+1llpp. Reprinted 1971. $5.00
ISBN O 85883 040 X

TRYON, Darrell T. Iai Grammar. 1968; xii+125pp. Reprinted 1971. $6.00
ISBN O 85883 041 8

DUTTON, T.E. The Peopling of Central Papua: some Preliminary Observations. $7.00
1969; viii+182pp. Reprinted 1970,1971. ISBN 0 85883 042 6

FRANKLIN, K.J. The Dialects of Kewa. 1968; iv+T72pp. (incl. 20 maps). Re- $4.50
printed 19T71. ISBN O 85883 043 4

SOMMER, B.A. Kunjen Phonology: Synchronic and Diachronic. 1969; iv+T2pp. $L4.00
(incl. 3 maps). ISBN O 85883 044 2

KLOKEID, T.J. Thargari Phonology and Morphology. 1969; viii+56pp. (incl. $3.00
1 map). ISBN 0 85883 045 0

TREFRY, D. A Comparative Study of Kuman and Pawaian. 1969; iv+9lpp. (incl. $4.50
1 map). Reprinted 1981. ISBN O 85883 046 9

MCELHANON, K.A. Selepet Phonology. 1970; v+4Tpp. (incl. 1 map). $3.00
ISBN O 85883 003 5

TRYON, D.T. An Introduction to Maranungku (Northern Australia). 1970; $5.00

vi+11llpp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 047 7
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No.16 McELHANON, K.A. and C.L. Voorhoeve The Trans-New Guinea Phylum: Explorations $5.00
in Deep-level Genetic Relationships. 1970; v+107Tpp. (incl. 4 maps). Re-

printed 1978. ISBN O 85883 048 5

No.l7 KUKI, Hiroshi Tuamotuan Phonology. 1970; ix+119pp. (incl. 2 maps). $5.00
ISBN O 85883 049 3

No.18 YOUNG, R.A. The Verb in Bena-bena: its Form and Function. 19T1; v+68pp. $4.00
ISBN 0 85883 050 7

No.19 PATON, W.F. Ambrym (Lonwolwol) Grammar. 19T71; xi+128pp. (incl. 1 map). $6.00
ISBN 0 85883 05! 5

No.20 CAPELL, A. Arosi Grammar. 1971; iv+90pp. (incl. 1 map). 1SBN 0 85883 052 3 $L.50

No.21 McELHANON, K.A. Selepet Grammar. Part I: From Root to Phrase. 1972; $5.00
vi+116pp. I1SBN O 85883 085 X and ISBN O 85883 086 8

No.22 McELHANON, K.A. Towards a Typology of the Finisterre-Huon Languages, New $L.00
Guinea. 1973; vii+73pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 094 9

No.23 SCOTT, Graham Higher Levels of Fore Grammar. Edited by Robert E. Longacre. $4.50
1973; x+88pp. ISBN O 85883 088 4

No.24 DUTTON, T.E. A Checklist of Languages and Present-day Villages of Central and $4.00
South-East Mainland Papua. 1973; iv+80pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 090 6

No.25 LAYCOCK, D.C. Sepik Languages — Checklist and Preliminary Classification. $6.00
1973; iv+130pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 084 |

No.26 MUHLHAUSLER, P. Pidginization and Simplification of Language. 19TL; v+161pp. $6.50
Reprinted 1978.  ISBN 0 85883 113 9

No.27 RAMOS, Teresita V. The Case System of Tagalog Verbs. 19Tl; viii+168pp. $7.00
ISBN O 85883 115 5

No.28 WEST, Dorothy Wojokeso Sentence, Paragraph, and Discourse Analysis. Edited $7.50
by Robert E. Longacre. 1973; x+181pp. ISBN O 85883 089 2

No.29 ELBERT, Samuel H. Puluwat Grammar. 19T4; v+13Tpp. ISBN 0 85883 103 | $6.00

No.30 METCALFE, C.D. Bardi Verb Morphology (Northwestern Australia). 1975; $8.00

x+215pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 121 X

No.31 VOORHOEVE, C.L. Languages of Irian Jaya: Checklist. Preliminary Classifica- $6.50
tion, Language Maps, Wordlists. 1975; iv+129pp. (incl. 17 maps). Reprinted
1980. ISBN 0 85883 128 7

No.32 WALTON, Janice Binongan Itneg Sentences. 1975; vi+TOpp. ISBN 0 85883 117 | $k4.00

No.33 GUY, J.B.M. A Grammar of the Northern Dialect of Sakao. 19T4; ix+99pp. $4.50
(incl. 2 maps). {SBN 0 85883 104 X

No.34 HOPE, E.R. The Deep Syntax of Lisu Sentences. A Transformational Case $7.50
Grammar. 19Th; viii+184pp. + 1 map. ISBN 0 85883 |10 4

No.35 IRWIN, Barry Salt-Yui Grammar. 19Tl; iv+151pp. ISBN O 85883 (I 2 $6.50

No.36 PHILLIPS, D.J. Wahgi Phonology and Morphology. 19T76; x+165pp. $7.00
ISBN O 85883 14| 4

No.37 NGUYEN DANG LIEM Cases, Clauses and Sentences in Vietnamese. 1975; v+89pp. $k4.50
ISBN O 85883 133 3

No.38 SNEDDON, J.N. Tondano Phonology and Grammar. 1975; viii+26lpp. $10.00
ISBN 0 85883 (25 2

No.39 LANG, Adrianne The Semantics of Classificatory Verbs in Enga (and other $9.00

Papua New Guinea Languages). 1975; xii+234pp. (incl. 2 maps).
ISBN O 85883 123 6

No.40 RENCK, G.L. A Grammar of Yagaria. 1975; xiii+235pp. (incl. 1 map). $9.00
ISBN 0 85883 130 9

No.41 Z'GRAGGEN, J.A. The Languages of the Madang District, Papua New Guinea. $6.50
1975; vi+154pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 134 |

No.42 FURBY, E.S. and C.E. A Preliminary Analysis of Garawa Phrases and Clauses. $4.50
1977; viii+lOlpp. ISBN O 85883 |51 |

No.43 STOKHOF, W.A.L. Preliminary Notes on the Alor and Pantar Languages (East $4.00
Indonesia). 1975; vi+73pp. + 2 maps. ISBN O 85883 {24 4

No.44 SAYERS, Barbara The Sentence in Wik-Munkan: a Description of Propositional $7.50
Relationships. 1976; xvii+185pp. ISBN O 85883 138 4

No.45 BIRK, D.B.W. The MalakMalak Language, Daly River (Western Arnhem Land). $7.50
19765 xii+179pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 150 3

No.46 GLISSMEYER, Gloria A Tagmemic Analysis of Hawaii English Clauses. 1976; $6.50
viii+149pp. ISBN O 85883 142 2

No.47 SCOTT, G. The Fore Language of Papua New Guinea. 1978; xv+210pp. (incl. $8.00

2 maps). ISBN O 85883 |73 2
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CLARK, Marybeth Coverbs and Case in Vietnamese. 1978; xi+215pp.

ISBN O 85883 162 7

FILBECK, David T'in: a Historical Study. 1978; vi+lllpp. (incl. 2 maps).
ISBN O 85883 172 4

SMITH, Kenneth D. Sedang Grammar: Phonological and Syntactic Structure.
1979; xix+191pp. (incl. 3 maps). ISBN 0 85883 180 5

WELLS, Margaret A. Siroi Grammar. 1979; vii+218pp. ISBN 0 85883 181 3
KILHAM, Christine A. Thematic Organization of Wik-Munkan Discourse. 197T;
xix+280pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 168 6

VESALAINEN, Olavi and Marja Clause Patterns in Lhomi. 1980; vii+100pp.
ISBN O 85883 210 0O

SNEDDON, J.N. Proto-Minahasan: Phonology, Morphology and Wordlist. 1978;
x+204pp. (incl. 1 map). 1SBN O 85883 169 4

LYNCH, John A Grammar of Lenakel. 1978; vii+135pp. (incl. 1 map).

ISBN 0 85883 166 X

ROSS, Malcolm with John Natu Paol A Waskia Grammar Sketch and Vocabulary.
1978; v+119pp. ISBN O 85883 174 0

BLAKE, B.J. A Kalkatungu Grammar. 1979; xii+198pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 197 X

BEAUMONT, C.H. The Tigak Language of New Ireland. 1979; xi+163pp. (incl.
2 maps). ISBN O 85883 (87 2

STOKHOF, W.A.L. Woisika II: Phonemics. 1979; xi+188pp. + 6 pages of photo-
graphs, 3 maps. ISBN O 85883 190 2

FOX, G.J. Big Nambas Grammar. 1979; xii+139pp. (incl. 2 maps).

ISBN O 85883 183 X

HAWKINS, Emily A. Hawaiian Sentence Structures. 1979; iii+lllpp.

ISBN O 85883 195 3

HEATH, J. Basic Materials in Ritharngu: Grammar, Texts and Dictionary.
1980; ix+249pp. + 1 map. ISBN 0 85883 204 6

LUZARES, Casilda E. The Morphology of Selected Cebuano Verbs: a Case Ana-
lysis. 1979; xii+208pp. ISBN O 85883 199 6

VOORHOEVE, C.L. The Asmat Languages of Irian Jaya. 1980; x+17Tpp. (incl.
5 maps). ISBN O 85883 207 0

McDONALD, M. and S.A. Wurm Basic Materials in Wankumara (Galali): Grammar,

Sentences and Vocabulary. 1979; ix+11lpp. (incl. 2 maps). ISBN O 85883 202 X

WOOLFORD, Ellen B. Aspects of Tok Pisin Grammar. 1979; v+118pp.

ISBN O 85883 203 8

DAVIES, H.J. Kobon Phonology. 1980; v+80pp. (incl. 3 maps).

ISBN O 85883 211 9

SOBERANO, Rosa The Dialects of Marinduque Tagalog. 1980; xii+232pp. (incl.
42 maps). ISBN O 85883 216 X

JOHNSTON, R.L. Nakanai of New Britain: The Grammar of an Oceanic Language.
1980; xiii+310pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 209 7

CHAN YAP, Gloria Hokkien Chinese Borrowings in Tagalog. 1980; viii+155pp.
ISBN O 85883 225 9

HEATH, J. Basic Materials in Warndarang: Grammar, Texts and Dictionary.
1980; xii+1Tupp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 219 4

MOSEL, Ulrike Tolai and Tok Pisin: The Influence of the Substratum on the
Development of New Guinea Pidgin. 1980; viii+1L6pp. ISBN O 85883 229 |
WILLIAMS, Corinne J. A Grammar of Yuwaalaraay. 1980; viii+200pp. (incl.

1 map). ISBN O 85883 221 6

GUY, J.B.M. Experimental Glottochronology: Basic Methods and Results. 1980;

vii+21Tpp. ISBN O 85883 220 8
GUY, J.B.M. Glottochronology without Cognate Recognition. 1981; viii+134pp.
ISBN O 85883 235 6
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GONZALEZ, Andrew Pampangan: Outline of a Generative Semantic Description
PERCIVAL, W.K. A Grammar of the Urbanised Toba-Batak of Medan

HEATH, J. Basic Materials in Mara: Grammar, Texts and Dictionary
TSUNODA, T. The Djaru Language of Kimberley, W. Australia

LEE, Jennifer R. Notes in Li Hawu (Eastern Indonesia)
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AUSTIN, P., L. Hercus and S.A. Wurm Basic Materials in Malyangaba: Grammar, Sen-

tences and Vocabulary
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McELHANON, K.A. The Languages of the Morobe Province: Checklist, Classification and

Field Guide

NOTE: For further monographs on Indonesian languages see under Series D - the
sub-series Materials in Languages of Indonesia.
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LAYCOCK, D.C. The Ndu Language Family (Sepik District, New Guinea). 1965;
xi+22kpp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 053 |

GRACE, George W. Canala Dictionary (New Caledonia). 1975; x+128pp.

ISBN O 85883 122 8

NGUYEN DANG LIEM English Grammar (A Contrastive Analysis of English and
Vietnamese vol.l). 1966; x1iv+17Tpp. Reprinted 1970. ISBN O 85883 054 X
and ISBN 0O 85883 055 8

NGUYEN DANG LIEM Vietnamese Grammar (A Contrastive Analysis of English and
Vietnamese vol.2). 1969; x1lvi+209pp. Reprinted 1975. ISBN O 85883 054 X
and ISBN O 85883 056 6

NGUYEN DANG LIEM A Contrastive Grammatical Analysis of English and Vietnamese
(A contrastive Analysis of English and Vietnamese vol.3). 196T; xv+15lpp.
Reprinted 1971. ISBN O 85883 054 X and ISBN O 85883 057 4

TRYON, Darrell T. Dehu-English Dictionary. 1967; v+13Tpp. Reprinted 1971.
ISBN 0 85883 058 2

TRYON, Darrell T. English-Dehu Dictionary. 1967; iii+162pp. Reprinted 1971.
ISBN O 85883 059 0

NGUYEN DANG LIEM A Contrastive Phonological Analysis of English and Viet-
namese (A Contrastive Analysis of English and Vietnamese vol.l). 1970;
xv+206pp . ISBN O 85883 054 X and ISBN O 85883 004 3

TRYON, D.T. and M.-J. Dubois Nengone Dictionary. Part I: Nengone-English.
1969; vii+hhSpp. ISBN O 85883 060 4 and ISBN O 85883 061 2

OATES, W. and L. Oates Kapau Pedagogical Grammar. 1968; v+178pp. Reprinted
1971. ISBN O 85883 062 O

FOX, C.E. Arosi-English Dictionary. 1970; iv+406pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 063 9

GRACE, George W. Grand Couli Dictionary (New Caledonia). 1976; vii+l13pp.
ISBN O 85883 154 6

WURM, S.A. and D.C. Laycock, eds Pacific Linguistic Studies in Honour of
Arthur Capell. 1970; viii+1292pp. (incl. 25 maps, 1 photograph). Reprinted
1975,1978,1979. ISBN O 85883 005 |

Articles authored, or co-authored, by:

B.W. Bender, Catherine M. Berndt, R.M. Berndt, H. Bluhme, J.E. Bolt, C.G. von
Brandenstein, *C.D. Chrétien, J.R. Cleverly, C. Court, R.M.W. Dixon, W.H.
Douglas, T.E. Dutton, I. Dyen, S.H. Elbert, A.P. Elkin, E.H. Flint, K.J.
Franklin, Marie Godfrey, G.W. Grace, K. Hale, Joy Harris, A. Healey,

H. Hershberger, Ruth Hershberger, W.G. Hoddinot, P.W. Hohepa, N.M. Holmer,
B.A. Hooley, Dorothy J. James, H. Ki#hler, Susan Kaldor, H. Kerr, Jean F.
Kirton, D.C. Laycock, Nguyen Dang Liem, K.A. McElhanon, H. McKaughan, G.N.
O'Grady, A. Pawley, Eunice V. Pike, R. Pittman, D.J. Prentice, A.J. Schiitz,
M.C. Sharpe, tW.E. Smythe, A.J. Taylor, D.T. Tryon, E.M. Uhlenbeck, C.F.
Voegelin, F.M. Voegelin, C.L. Voorhoeve, S.A. Wurm, J. Z'graggen.

GEERTS, P. 'Are'3re Dictionary. 1970; iv+185pp. (incl. 1 map).

ISBN 0 85883 064 7

MCELHANON, K.A. and N.A. Selepet-English Dictionary. 1970; xxi+1llilpp.

ISBN O 85883 065 5

FRANKLIN, K.J. A Grammar of Kewa, New Guinea. 19T1; ix+138pp.

ISBN O 85883 066 3

PARKER, G.J. Southeast Ambrym Dictionary. 19T1; xiii+60pp.

ISBN O 85883 067 |

PRENTICE, D.J. The Murut Languages of Sabah. 19T1; xi+3llpp. (incl. 1 map).
ISBN O 85883 068 X

Z'GRAGGEN, J.A. Classificatory and Typological Studies in Languages of the
Madang District. 19T1; viii+179pp. (incl. 4 maps). 1SBN 0 85883 069 8
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No. 38

No. 39
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LANG, Adrianne Enga Dictionary with English Index. 1973; 1vi+219pp.

+ 1 map. Reprinted 1978. ISBN O 85883 093 0O

PATON, W.F. Ambrym (Lonwolwol) Dictionary. 1973; ix+337pp. + 1 map.
ISBN O 85883 092 2

LONGACRE, Robert E., ed. Philippine Discourse and Paragraph Studies in
Memory of Betty McLachlin. 19T1; xv+366pp. (incl. 1 photograph).

ISBN O 85883 070 |

Articles authored by: tBetty McLachlin and Barbara Blackburn, Hazel
Wrigglesworth, Claudia Whittle, Charles Walton.

TRYON, D.T. and M.-J. Dubois Nengone Dictionary. Part II: English-Nengone.
1971; iii+202pp. ISBN 0 85883 060 4 and ISBN O 85883 071 X

ELBERT, Samuel H. Puluwat Dictionary. 1972; ix+4Olpp. ISBN O 85883 082 5
FOX, Charles E. Lau Dictionary, with English Index. 19Tk4; vi+260pp. Re-
printed 1976,1978. ISBN O 85883 10i 5

FRANKLIN, Karl, ed. in cooperation with M. Brown, T. Dutton, R. Lloyd,
G. McDonald, D. Shaw, C. Voorhoeve, S. Wurm The Linguistic Situation in the
Gulf District and Adjacent Areas, Papua New Guinea. 1973; x+59Tpp. (incl.

8 maps). Reprinted 1975. ISBN 0 85883 100 7

HO-MIN SOHN and B.W. Bender A Ulithian Grammar. 1973; xv+398pp. (incl.

2 maps). Reprinted 1981. ISBN O 85883 098 |

HEADLAND, Thomas N. and Janet D. A Dumagat (Casiguran) - English Dictionary.
1974; 1xii+232pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 107 4

DUTTON, T.E., ed. Studies in Languages of Central and South-East Papua.
1975; xviii+83kpp. (incl. 5 maps). Reprinted 1978. ISBN 0 85883 119 8

A collection of illustrative sketches of many hitherto undescribed languages
of Central and South-East Papua by J. Austing, R.E. Cooper, T.E. Dutton,

J. and C. Farr, R. and S. Garland, J.E. Henderson, J.A. Kolia (formerly
Collier), M. Olsen, A. Pawley, E.L. Richert, N.P. Thomson, R. Upia, H. and
N. Weimer.

LOVING, Richard and Aretta Awa Dictionary. 1975; x1iv+203pp. (incl. 1 map).
ISBN O 85883 137 6

NGUYEN DANG LIEM, ed. South-East Asian Linguistic Studies, vol.l. 19Th;
vii+213pp. Reprinted 1978. ISBN O 85883 144 9 and ISBN O 85883 099 X
Articles authored by: Soenjono Dardjowidjojo, Cesar A. Hidalgo, Arthur G.
Crisfield, Philip N. Jenner, Marybeth Clark, Nguyen Dang Liem, Saveros Pou.
TRYON, D.T. Daly Family Languages, Australia. 19TL4; xvii+303pp. (incl.

1 map). Reprinted 1981. ISBN 0 85883 106 6

WURM, S.A. and B. Wilson English Finderlist of Reconstructions in Austro-
nesian Languages (post-Brandstetter). 1975; xxxii+246pp. Reprinted 1978.
ISBN O 85883 129 5

GUY, J.B.M. Handbook of Bichelamar — Manuel de Bichelamar. 19Tk; iii+256pp.
Reprinted 1975,1979. 1SBN O 85883 109 0O

KEESING, R.M. Kwaio Dictionary. 1975; xxxiv+296pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 120 |

REID, Lawrence A. Bontok-English Dictionary. 1976; xxiv+500pp.

ISBN O 85883 145 7

RENCK, G.L. VYagaria Dictionary. 197T; xxx+327pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 61 9

WURM, S.A., ed. Papuan Languages and the New Guinea Linguistic Scene (New
Guinea Area Languages and Language Study, vol.l). 1975; x1vi+1038pp. (incl.
28 maps). Reprinted 1977. ISBN O 85883 131 7 and ISBN O 85883 (32 5

WURM, S.A., ed. Austronesian Languages (New Guinea Area Languages and Lan-
guage Study, vol.2). 1976; xxxv+736pp. (incl. 21 maps). Reprinted 1979.
ISBN O 85883 131 7 and ISBN O 85883 |55 4

WURM, S.A., ed. Language, Culture, Society, and the Modern World (New Guinea
Area Languages and Language Study, vol.3). 1977; lxxxvi+1Li9pp. (incl.

3 maps, 40 photographs), in two fascicles. ISBN O 85883 131 7 and

I|SBN O 85883 159 7

FLIERL, tW. and H. Strauss, eds K&te Dictionary. 1977; xxxvi+499pp. (incl.

1 map). ISBN 0 85883 149 X
NGUYEN DANG LIEM, ed. South-East Asian Linguistic Studies, vol.2. 1976;
iv+262pp. (incl. 2 maps). {SBN O 85883 144 9 and ISBN O 85883 143 0

Articles authored by: Eugénie J.A. Henderson, Judith M. Jacob, P.N. Jenner,
G. Diffloth, Sidharta (Sie Ing Djiang), T.A. Llamzon, M. Teresita Martin,
J.F. Kess, M.W. Mintz, H.L. Shorto, J.U. Wolff, P.K. Benedict, Lili Rabel-
Heyman.
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SMALLEY, W.A., ed. Phonemes and Orthography: Language Planning in Ten
Minority Languages of Thailand. 1976; xi+34Tpp. ISBN 0 85883 144 9
Articles authored by: W.A. Smalley, E.R. Hope, P. Wyss, J.R. Cooke, J.E.
Hudspith, J.A. Morris, Lois Callaway, C.W. Callaway, D. Filbeck, B.M.
Johnston, D. Schlatter, D.W. Hogan.

ZORC, R.D.P. The Bisayan Dialects of the Philippines: Subgrouping and Re-

construction. 197T; xxi+328pp. (incl. 9 maps). ISBN O 85883 157 0
NGUYEN DANG LIEM, ed. South-East Asian Linguistic Studies, vol.3. 1979;
viii+326pp. + 3 maps. ISBN O 85883 144 9 and ISBN O 85883 77 5
Articles authored by: Nguyen Dang Liem, Alejandrino Q. Perez, Alfonso O.
Santiago, Kemp Pallesen, Soenjono Dardjowidjojo, Norman H. Zide, Patricia

Stanley, Raleigh J. Ferrell, Joseph F. Kess, R. David Zorc, Lawrence A. Reid,

A. Capell, Jackson Gandour, E.J.A. Henderson.
HEALEY, Phyllis and Alan Telefol Dictionary. 197T; xix+358pp.
ISBN 0 85883 160 O

PEREZ, A.Q., A.O. Santiago, and Nguyen Dang Liem, eds Papers from the Con-

ference on the Standardisation of Asian Languages, Manila, Philippines,

December 16-21, 1974. 1978; ix+386pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 176 7

NGUYEN DANG LIEM, ed. South-East Asian Linguistic Studies, vol.lL. 1979;
iv+436pp. ISBN O 85883 144 9 and ISBN O 85883 20! |

Articles authored by: John F. Hartmann, Mary E. Honts, SamAng Hiranburana,
Wilaiwan Kanittanan, Joseph R. Cooke, Patcharin Peyasantiwong, Anthony Diller,
Jack Gandour, Udom Warotamasikkhadit, Saveros Pou, Nguyen Dinh-Hoa, Maxwell
Cobbey, Anna Kwan-Terry, Joseph F. Kess, Lou Hohulin and Michael Kenstowicz,
Hope M. Hurlbut, Joan M. Rosen, Donald F. Barr, Marmo Soemarmo, Tham Seong

Chee, James T. Collins, Michael R. Thomas, Philip N. Jenner.

TRYON, D.T. New Hebrides Languages: an Internal Classification. 1976;
v+545pp. (incl. 7 maps). Reprinted 1979. ISBN 0 85883 152 X

GLOVER, W.W., J.R. Glover, and Deu Bahadur Gurung Gurung-Nepali-English

Dictionary with English-Gurung and Nepali-Gurung Indexes. 197T; xiii+316pp.

ISBN 0 85883 147 3

MUHLHXUSLER, P. Growth and Structure of the Lexicon of New Guinea Pidgin.
1979; xx+498pp. + 1 map. ISBN O 85883 191 0

FRANKLIN, Karl J. and Joice Franklin, assisted by Yapua Kirapeasi A Kewa
Dictionary (with Supplementary Grammatical and Anthropological Materials).

1978; xi+51bpp. (incl. 10 maps). ISBN O 85883 182 |
WURM, S.A., ed. Australian Linguistic Studies. 1979; xv+753pp. (incl.
18 maps, 7 illustrations). ISBN 0 85883 185 6

Articles authored, or co-authored by: Michael J. Walsh; Michael J. Walsh and
Lois Carrington; Peter Sutton; Geoffrey N. O'Grady; Arthur Capell (3 papers);
Barry J. Blake; Jeffrey Heath; Luise A. Hercus; Neil Chadwick; Peter Sutton

and Bruce Rigsby; Margaret C. Sharpe.

LYNCH, John Lenakel Dictionary. 197T; vii+l67pp. ISBN O 85883 165 |
FOX, tCharles E. Arosi Dictionary. Revised edition, with English-Arosi
Index prepared by Mary Craft. 1978; iv+598pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 170 8

THARP, J.A. and Y-Bhi3m Budn-y3 A Rhade-English Dictionary with English-
Rhade Finderlist. 1980; xii+2Tlpp. ISBN 0 85883 217 8

BAUTISTA, Maria Lourdes S. The Filipino Bilingual's Competence: A Model
Based on an Analysis of Tagalog-English Code Switching. 1980; vi+386pp.
ISBN 0 85883 212 7

WURM, S.A. and Lois Carrington, eds Second International Conference on
Austronesian Linguistics: Proceedings. 1978; xxvi+l1497pp. (incl. 7 maps,
2 photographs), in two fascicles. ISBN O 85883 184 8

SCOTT, G. Fore Dictionary. 1980; xiii+243pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 226 7

BROMLEY, H.M. A Grammar of Lower Grand Valley Dani. 1980; xiv+i2hpp.
ISBN O 85883 223 2

RANBY, P. A Nanumea Lexicon. 1980; x+2L3pp. ISBN O 85883 227 5

In preparation:
WURM, S.A., ed., with P. Muhlhsusler, D.C. Laycock, and T.E. Dutton Handbook of New
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No.67
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COPPELL, W.G. Austronesian and Other Languages of the Pacific and South~East Asia:

an Annotated Catalogue of Theses and Dissertations

WURM, S.A. and Shir0 Hattori, eds Language Atlas of the Pacific
LAYCOCK, D.C. Basic Materials in Buin: Grammar, Texts and Dictionary
STREICHER, J.F. Jabém Dictionary

CAPELL, A. and H.H.J. Coate Comparative Studies in Northern Kimberley Languages,

Australia

WURM, S.A., J.G. Mealue and J. Lapli Lodai Dictionary (Malo Dialect), Northern

Santa Cruz

SERIES D - SPECIAL PUBLICATIONS
(BULLETINS, ARCHIVAL MATERIALS AND OTHER PUBLICATIONS)

No. 1
No. 2
No. 3
No. 4
No. 5
No. 6
No. 7
No. 8
No. 9

No. 10

No.1ll

No.12

No.13

No. 14

No.15

No. 16

No.17

No.18

No.19

No.20

No.21

No.22

Bulletin No.l. 1964; 9pp. ISBN O 85883 072 8
Bulletin No.2. 1965; 8ipp. ISBN O 85883 073 6
WURM, S.A. New Guinea Highlands Pidgin: Course Materials. 1971; vii+l1T75pp.

ISBN O 85883 074 4
WURM, S.A. Languages: Eastern, Western and Southern Highlands, Territory of

Papua & New Guinea. (Map in fourteen colours.) 1961. ISBN 0 85883 075 2
LAYCOCK, Don Materials in New Guinea Pidgin (Coastal and Lowlands). 1970;
xxxvii+62pp. Reprinted 197h. ISBN 0 85883 076 0

NGUYEN DANG LIEM Four-Syllable Idiomatic Expressions in Vietnamese. 1970;
v+60pp. ISBN O 85883 077 9

ELBERT, S.H. Three Legends of Puluwat and a Bit of Talk. 19T1; viii+85pp.
(incl. 1 map, 1 photograph). ISBN 0 85883 078 7

LANG, A., K.E.W. Mather, and M.L. Rose Information Storage and Retrieval: a
Dictionary Project. 1973; vii+l151pp. ISBN O 85883 087 6

Index to Pacific Linguistics, Series A-D, as at the end of 1970. 1971;
iv+75pp. ISBN O 85883 079 5

PATON, W.F. Tales of Ambrym. 1971; xii+82pp. (incl. 1 map). Reprinted 1978.
ISBN 0 85883 080 9

WURM, S.A., ed., with P. Brennan, R. Brown, G. Bunn, K. Franklin, B. Irwin,
G. Scott, A. Stucky, and other members of the Summer Institute of Linguistics,
New Guinea Branch Language Maps of the Highlands Provinces, Papua New Guinea.
1978; iii+21pp. (incl. 6 maps). ISBN 0 85883 |71 6

DUTTON, T.E. Conversational New Guinea Pidgin. 1973; xviii+292pp. Re-
printed 1974,1977,1979. ISBN O 85883 096 5

GLOVER, Jessie R. and Deu Bahadur Gurung Conversational Gurung. 1979;
vii+216pp. ISBN 0 85883 192 9

BARNETT, Gary L. Handbook for the Collection of Fish Names in Pacific Lan-
guages. 1978; vi+10lpp. (incl. 1 map, 47 photographs, 3 drawings).

ISBN O 85883 175 9

TRYON, D.T. & R. Gély, eds Gazetteer of New Hebrides Place Names -
Nomenclature des Noms Géographiques des Nouvelles-Hébrides. 1979;
xxxiii+155pp. (incl. 1 map). ISBN O 85883 194 5

YOUNG, Maribelle Bwaidoka Tales. 1979; viii+136pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 200 3

STOKHOF, W.A.L., ed. Holle Lists: Vocabularies in Languages of Indonesia,
vol.l: Introductory Volume. (Materials in Languages of Indonesia, No.l.
W.A.L. Stokhof, Series Editor.) 1980; v+149pp. (incl. 2 maps).

ISBN O 85883 213 5 and ISBN O 85883 214 3

STANHOPE, J.M. The Language of the Rao People, Grengabu, Madang Province,
Papua New Guinea. 1980; vii+28pp. (incl. 3 maps, 5 photographs).

ISBN O 85883 222 4

STOKHOF, W.A.L. Woisika I: an Ethnographic Introduction. 197T; ix+Tlipp.
(incl. 3 maps). ISBN O 85883 167 8

CAPELL, A. and J. Layard Materials in Aitchin, Malekula: Grammar, Vocabulary
and Texts. 1980; v+260pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 231 3

SCHEBECK, B. Texts on the Social System of the AtYnYamatapa People. With
Grammatical Notes. 19ThW; xviii+278pp. + 1 photograph. ISBN O 85883 102 3
PATON, W.F. Customs of Ambrym (Texts, Songs, Games and Drawings). 1979;
xvi+98pp. (incl. 1 map, 4 photographs). ISBN O 85883 189 9
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No.24

No.25

No.26

No.27

No. 28

No.29

No. 30

No.31

No. 32

No.33

CLYNE, Michael, coll. & ed. Australia Talks: Essays on the Sociology of $10.00
Australian Immigrant and Aboriginal Languages. 1976; viii+24klpp. Reprinted
1978,1980. 1SBN O 85883 148 |

DUTTON, T.E. and C.L. Voorhoeve Beginning Hiri Motu. 19T4; xvii+259pp. $10.00
Reprinted 1975. {SBN O 85883 (12 0O

Z'GRAGGEN, J.A. The Languages of the Madang District, Papua New Guinea. $2.00
(Map.) 1973. ISBN O 85883 |05 8

LAYCOCK, D.C. Languages of the Sepik Region, Papua New Guinea. (Map.) 1975. $2.00
ISBN O 85883 136 8

WURM, S.A. Spreading of Languages in the South-western Pacific. (Map.) $2.00
1975. ISBN O 85883 127 9
STOKHOF, W.A.L., ed. Holle Lists: Vocabularies in Languages of Indonesia, $11.50

vol.2: Sula and Bacan Islands, North Halmahera, South and East Halmahera.

(Materials in Languages of Indonesia, No.2. W.A.L. Stokhof, Series Editor.)

1980; iv+325pp. ISBN O 85883 213 5 and ISBN O 85883 218 6

DUTTON, Tom Queensland Canefields English of the Late Nineteenth Century (A $6.50
Record of Interview with Two of the Last Surviving Kanakas in North Queens-

land, 1964). 1980; xiii+14Tpp. (incl. 3 maps, 2 photographs).

ISBN O 85883 224 0

Z'GRAGGEN, J.A. A Comparative Word List of the Rai Coast Languages, Madang $7.50
Province, Papua New Guinea. 1980; xv+18lpp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 232 |

—————————————— A Comparative Word List of the Northern Adelbert Range Lan- $7.50
guages, Madang Province, Papua New Guinea. 1980; xvi+17Tpp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 228 3

-------------- A Comparative Word List of the Mabuso Languages, Madang $7.50
Province, Papua New Guinea. 1980; xv+183pp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 233 X

-------------- A Comparative Word List of the Southern Adelbert Range Lan- $5.00
guages, Madang Province, Papua New Guinea. 1980; xvi+9Tpp. (incl. 1 map).

ISBN O 85883 234 8

In preparation:

No. 34

No.35

No.36

No. 37

LAPOLIWA, H. A Generative Approach to the Phonology of Bahasa Indonesia. (Materials
in Languages of Indonesia, No.3. W.A.L. Stokhof, Series Editor.)

NABABAN, P.W.J. Toba-Batak - a Grammatical Description and Phonemic Analysis.
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